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- THIS WEEK'S CHAYENU -

Dear Chayenu Learner,

Let’s highlight the new section in your Chayenu this year, the “One-
ness in the Parshah” section (p. 205).

The Unity of G-d (Achdus Hashem) is one of the fundamental princi-
ples of the Jewish faith. In its simplest form, this principle teaches that
there is only one G-d. But in Kabbalah and Chasidus, we are taught
that this also means that all the Divine energies “used” to create the
world are inherently one with G-d. Be it an expression of overt goodness
(chesed) or seeming justice and severity (gevurah), it all expresses a
kind and loving G-d. Furthermore, the Unity of G-d means that there is
indeed nothing outside of G-d. Even the created world and all its inhab-
itants are innately connected and one with G-d. Everything is thus in
G-d’s control.

This teaching of oneness began with the Jewish Patriarch, Avraham.

Avraham was passionately proclaiming the Divine name Havayah
as Master (of the) universe [=E-I Olom, Vayeira 21:33], i.e., that Ha-
vayah is the Force (of the) universe, it’s all one. Not that there are
two entities (a) an independent universe, which (b) G-d animates,
which would be the meaning of E-/ Ha'olom, meaning, The One who
is the Power of the universe, (indicating that there is a universe and
a Force within it), rather, E-I Olom, G-d is the universe.

Below, Oneness in the Parshah section.

This Unity of G-d, spread forth by Avraham to all passersby, is also the
topic of the Chasidic discourse this week.

Avraham brought about a unity between the lower name Havayah
(which enclothes itself in the name Elokim to bring about the cre-
ation of the world) and the world.

Below, p. 188.

See also the Chasidic story (below, p. 211) on how a Jew is the vortex of
this mission to spread the Oneness of G-d in the world; we are a nation
(goy) that sows the Oneness of G-d (echad) in the world (baretz).

With blessings for a successful week.
Rabbi Itzick Yarmush
Chayenu Editor
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From The Gutnick Chumash, a commentary anthologized from
Classic Rabbinic Texts and the works of the Lubavitcher Rebbe
Compiled and Adapted by Rabbi Chaim Miller
Published and copyright by Kol Menachem

At first glance, Parshas Vayeira is a direct
continuation of Parshas Lech Lecha. In
Parshas Lech Lecha we read of Avraham’s
journeys, disputes, wars and family life.
And here, in Parshas Vayeira the story
continues, as we read a further install-
ment in the life and times of the first Jew.

The Torah, however, is not a history
book. It is intended to be a source of
valuable teachings and inspiration to
guide us along the path towards our Cre-
ator. So we could not possibly be read-
ing here two “installments” of Avraham’s
story. Each Parsha is a self-contained
entity in itself, complete with its own
unique message, conveyed by its name.

So, what is the lesson of lVayeira, and
how is it distinct from Lech Lecha?

The basic distinction between these
two Parshiyos is that Parshas Vayeira
describes Avraham’s life and efforts after
being circumcised.

5 e Chayenu: Vayeira, 5787

Circumcision is referred to not only as
a mitzvah—a particular method of con-
necting to God—but, more importantly,
as a covenant, i.e. it encapsulates the
message of Judaism in general.

There is a basic principle of Judaism
that spirituality should not be relegated
to the abstract higher spheres of exis-
tence. Instead, the Torah’s principles
need to become tangible and apparent
in man’s flesh and blood.

Chasidic thought shuns the approach
of abandoning physicality in a search for
spirituality. On the contrary, our goal is
to make the physical world receptive and
sensitive to the Divine. And this occurs
most vividly and effectively in the cove-
nant of circumcision, where the spiritu-
ality associated with a mitzvah becomes
permanently embossed in man’s flesh.

And that is why this Parsha is called
Vayeira—“God appeared to him"—be-
cause everything that we read in the

Published by Kol Menachem



following pages describes a new era in
Avraham’s life, where his physical body
had become a receptacle for Divinity,
through the covenant of circumcision.

The lesson for us: As we are descen-
dants of Avraham, God’s presence is
very apparent in our lives. For this rea-
son we find that even children are natu-
rally drawn to kissing a mezuzah, or say-
ing a blessing, etc.

So when we read in the Torah how

Name of the Parsha < Vayeira

God appears to Avraham, we should be
aware that God also appears to us. The
only real difference is that Avraham was
given the ability to see this with his eyes.

But, as descendants of Avraham, we
should not be satisfied with God’s in-
visible presence. We should cry out and
ask: Why is it that God showed Himself
to Avraham, and He does not show Him-
self to us?

(Based on Likutei Sichos vol. 10, p. 49ff:: Sichas
Parshas Vayeira 5752)

= SPARKS OF CHASIDUS -

God appeared to (Avraham) in the plains of Mamre (three days after his
circumcision), while he was sitting at the entrance of the tent (where he had
been looking for passersby to welcome), in the heat of the day (18:1).

Why did God reveal Himself to Avraham?

Rashi: To visit the sick. Rabbi Chama bar Chanina said: It was
the third day from Avraham’s circumcision, and [God] came to inquire

about his welfare.

The Kabalah speaks of “50 gates of spiritual understanding,” 49 of
which can be achieved by a person as a result of his own initiative. The
final 50th gate is then granted by God from above.

When Avraham had circumcised himself, he had reached the great-
est degree of spiritual perfection that he could possibly achieve as a
human being—the 49th gate—and he became “sick” yearning for the

fiftieth gate. This is alluded to by the fact that n%in (the Hebrew term for
‘sick person’) has the numerical value (gematria) of 49. Then, “God ap-
peared to him,” revealing to him the 50th gate of spiritual understand-
ing, which cured his spiritual sickness.

And, being that his physical sickness was a reflection of his spiritual
dissatisfaction, the Divine revelation healed him physically too.

(Based on Sichas Shabbos Parshas Vayeira 5750)

Published by Kol Menachem
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18:1

Chumash e Parshas Vayeira

SUNDAY - 14 Cheshvan - October 25

First Reading: On the third day of Abraham’s recovery after his circumcision, G-d appeared
to him, paying a visit to the sick. Three angels disguised as travelling men then appeared,
and Abraham hosted them in his tent. They promised Abraham a son within a year.

m P2

NIT) N 3$OND 1 19N XM~ GoD appeared to Abraham in Elonim, the
;o and 55}5,1';1;3% ¢»  plains of Mamre. Abraham was sitting at the
entrance to the tent in the heat of the day.
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[GOD] APPEARED TO [ABRAHAM]—in order to visit the
sick. Rabbi Chama bar Chanina said: It was the third
day after his circumcision, when it is most painful, and

the Holy One, blessed be He, came and asked after his
well-being.

YV MY 2 1MIY RIN RN NN
pana oy n23 7207 ;170

IN ELONIM, [THE PLAINS] OF MAMRE. It was Mamre
who had advised Abraham regarding the circumci-

sion.> God therefore appeared to Abraham in Mamre's

territory.®
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HE WAS SITTING. This word (2¥) is written without a ),
indicating the past tense (1Y), suggesting that he began
sitting now, although in fact he was already seated. He
wished to stand up, but the Holy One, blessed be He,
said to him, “Sit, and I will stand. You serve as a prec-

edent for your descendants: in the future I will stand
in the assembly of rabbinical judges while they sit, as it

says: ‘God stands in the assembly of judges.”*

1. Cf. 34:25, below, and Onkelos ad loc.

2. The Midrash informs us that when God command-
ed Abraham to circumcise himself, he consulted with
his three close allies—Aner, Eshkol and Mamre (see
14:24, above). Of the three, only Mamre encouraged
Abraham to perform the circumcision (Bereshit Rab-
bah 42:8).

Rashi, however, does not quote this midrash, since
it implies that Abraham was unsure whether to fulfill
God’s commandment until Mamre advised him to do
80, and it is inconsistent with the contextual reading of
Scripture to suggest that Abraham would consider not
obeying God. Thus, rather than saying, as the midrash
does, that Abraham “consulted” (72n3) with his allies,
Rashi states that Mamre “advised him” (7¥y 1% 1n3) con-
cerning the circumcision (BeChadrei Torotecha (Gron-
er), vol. 1, p. 109; Likkut Maanot Kodesh, Addenda, vol.
4, pp. 257-258).

As to the content of Mamre's advice, Rabbeinu Asher
informs us that before he circumcised himself, Abra-
ham had begun to circumcise his infant servants, but
they all died as a result. Seeing this, Mamre noted
that the expression that God had used when He told

Chabad House Publications

Abraham (above, 17:13)—“One born in your household
and one bought with your money must be circumcised”
(9> Yina)—can be understood to mean: “one who is
circumcised must circumcise.” From this, he concluded
that Abraham should circumecise himself first, and only
then would he be permitted to circumcise others, and
advised Abraham accordingly (Hadar Zekenim—To-
safot HaRosh, end of parashat Lech Lecha).

3. Although this was the place where Abraham hap-
pened to have been when God came to inquire about
his health, the fact that the Torah makes a point of
mentioning it indicates that it has a particular signifi-
cance (Mizrachi et al).

4. Psalms 82:1. God gave Abraham the command-
ment of circumcision in order to distinguish the Jewish
people from other nations. As we will see (see Rashi on
Exodus 21:1), part of that distinction is God’s instruc-
tion to the Jewish people to follow the Torah's unique
legal system and bring their legal disputes exclusively
to Jewish courts. It is therefore appropriate that God al-
luded to the protocols of the Jewish court at the time of
Abraham’s circumcision (Yeri'ot Shelomo and Nachalat
Yaakov here).

October 25-31,2026 « 8
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18:1-2

AT THE ENTRANCE TO THE TENT—to see if there was
any wayfarer that he could bring into his home.

IN THE HEAT OF THE DAY. The Holy One, blessed be
He, took the sun out of its sheath® in order not to
bother Abraham with travelers, but when He saw that
Abraham was upset that no travelers were coming, He
let the angels come to him in the form of men.

Abraham looked up and behold, three men
were standing before him. He took note
and he ran toward them from the entrance
to the tent and prostrated himself on the
ground.
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BEHOLD, THREE MEN. One to inform Sarah that she
would give birth,® one to overturn Sodom, and one to
cure Abraham, for one angel does not carry out two
missions. You can realize this is so, for throughout
this passage the angels are mentioned in the plural:
“they ate;”” “they asked him,”® whereas concerning
the announcement of the birth it says, “I will surely
return to you,” and regarding the overthrow of So-
dom it says, “for I can do nothing”® and “I will not
overturn”'! The angel Raphael who healed Abraham
went from there to save Lot. This explains what it says:
“When they had led them out, ke said, ‘Run for your
life,”'? from which you learn that only one was the
rescuer of Lot.

STANDING BEFORE HIM. The word 9y (lit., “over him”)
here means “before him” (»39%), as in “next to him
(»9) the tribe of Manasseh.”'® The verse could have
said 1309 rather than vy, but 9y “over him,” suggesting
their superiority, is a more suitable expression to use
regarding angels.'

HE TOOK NOTE. What is implied by the repetition of
RXM? The first has its usual meaning (“he saw”) and
the second is an expression of understanding: He saw
that they were standing in one place and understood
that they did not wish to bother him. And although

5. See Rashi on Psalms 19:5, s.v. DiJ2 7iX.

11. Ibid., v. 21.

6. Only Sarah, not Abraham—for Abraham had al-  12. Ibid.v.17.
ready been told that he would have a son (above, 17:16-  13. Numbers 2:20.

21) (Likkutei Sichot, vol. 15, p. 111, note 12).
7. V.8, below.

8. V.9, below.

9. V. 10, below.

10. 19:22, below.

9 e Chayenu: Vayeira, 5787

14. In the account of Abraham serving the angels (be-
low, v. 8), it also says that “he stood over them” (Di17v)
rather than “in front of them. There, however, the
idiom ‘over them” is naturally appropriate, since it is
usual for the one who is serving to stand next to (%)
the person whom he is serving (Siftei Chachamim).

The Milstein Edition
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Chumash e Parshas Vayeira

they knew that he would go out to meet them, they nev-
ertheless remained standing in the same place out of
respect for him, to show him that they did not wish to
give him any trouble, but he took the initiative and ran
towards them. In Bava Metzia'® it says: At first it is written
“they were standing before him,” but then it is written “he
ran towards them” which is apparently contradictory. How-
ever, it is not; it means that they first drew near, and when
they saw he was untying and tying his bandages they left
him; so immediately “he ran towards them.”

He said, “My masters! If I have found favor
in your eyes, please do not pass me, your
servant, by.
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HE SAID, “MY MASTERS! IF....” He spoke to their leader,'®
but he first referred to all of them as “lords”'” He then
asked the leader, “Please do not pass by, for if he would
not depart, his companions would also remain with him.
According to this explanation, the word *J7X is not a holy
Divine name as is its usual usage.

Another explanation is that this word is holy, referring
to God:'® He was asking the Holy One, blessed be He, to
wait for him until he would run and bring in the guests."
Although it is written after “he ran towards them,” the
request was made beforehand. Scripture sometimes is
ordered in this manner, as I have explained concerning:
“My spirit willnot continue to deliberate over humanity,*
which is written after “Noah had sons,”*! where the only
possibility is to say that the decree of 120 years preceded

15. 86b.

16. This explains why Abraham used the singular suf-
fix (M2yn ,3°yv2, and 772v) while ostensibly speaking
to all three men (Likkutei Sichot, vol. 20, p. 70).

in the context of this verse is counterintuitive; Rashi
therefore makes this point at the beginning of his sec-
ond explanation. Furthermore, understanding “lord”
this way is the proof and the basis for this explanation
(ibid., p. 71).

17. Abraham did this because although he was show-

ing deference to the leader by addressing him alone, it
would still have been impolite to ignore the other two

men (ibid.).

18. In his first explanation, Rashi only addresses the
nature of the word “lord” at the end of the discussion,
whereas in his second explanation, he begins the dis-
cussion with this issue. This is because treating “lord”
in a secular sense is what we would naturally assume
in this context; the narrative implies that Abraham was
speaking to mortals. Nevertheless, since Scripture usu-
ally treats “lord” as a Divine appellation, Rashi is com-

19. Our sages point out that from Abraham’s behav-
ior in this episode we learn that hosting guests takes
precedence over receiving the Divine presence (Shab-
bat 127b). Abraham himself deduced this rule from his
observation that God had unsheathed the sun in or-
der that he not be troubled by guests (as Rashi says on
verse 1, above). This was apparently unnecessary, since
even had guests arrived, he would be unable to wel-
come them since he was receiving the Divine presence!
Obviously, then, “hosting guests takes precedence over
receiving the Divine presence” (Likkutei Sichot, vol. 25,
p. 82, note 45).

pelled to note at the end of his first explanation that

here it has a secular sense.

In contrast, taking “lord” as a Divine appellation

Chabad House Publications

20. On 6:3, above, s.v. "1 P02 1.
21. 5:32, above.

October 25-31,2026 « 10
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the birth of Noahs children®* by 20 years. Both explana-
tions of *J7X are found in Bereshit Rabbah.*

by RV ym) Ba e liayira) NI"MR* 1 Let alittle water be brought, wash your feet,
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and recline under the tree.
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LET [A LITTLE WATER]| BE BROUGHT. The passive voice
implies that Abraham suggested the water be brought by
means of a messenger. The Holy One, blessed be He,
therefore repaid his descendants when they asked Him
for water through a messenger, as it says: “Moses raised
his hand and struck the rock”*

WASH YOUR FEET. He said this thinking that they were
Arabs who worship the dust of their feet, and he was
particular not to let any object of idolatry into his home.
Lot, however, who was not particular about this, men-
tioned lodging before washing, as it says: “spend the

night and bathe your feet.”*

UNDER THE TREE. The word Yy (lit., “wood”) here means

“tree; so the phrase is translated “under the tree.”*®

I will bring a piece of bread so that you
can gather strength, and only then will you
continue on your way. After all, you have
paid your servant a visit.” The angels replied,
“Yes, do as you said.”
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SO THAT YOU CAN GATHER STRENGTH. In the Torah, in
the Prophets, and in the Writings we find that bread is
the sustenance of the heart: In the Torah—1n51% 170
which means literally “and sustain your hearts”; in the
Prophets—“sustain your heart with a piece of bread”*’;
in the Writings—“and bread sustains the heart of men.”*®
Rabbi Chama said: It is not written here 03317 with two

2's, which refers to the heart as the seat of both the good

22. See Rashi on 5:32, above, s.v. N9 NX1 0 NX 0Y NY,

and on 10:21, above, s.v. %1730 ND? NX.

23. 48:10. In our editions of Bereshit Rabbah, only the
explanation that 37X is not sacred is mentioned. How-
ever, both opinions are mentioned in Skevuot 35b.

24. Numbers 20:11.
25. 19:2, below.

Rashi emphasizes that this YV was a tree because the
tree provided shade and protection for the angels, for
which God repaid Abraham’s descendants with the pil-
lars of cloud that protected them in the desert. Thus,
this comment of Rashi’s continues the theme of his
preceding comment (Nachalat Yaakov).

27. Judges 19:5.
28. Psalms 104:15.

26. Although usually the word Y refers to cut wood, in
the present context, coming after the word “beneath,
it means a tree still rooted in the ground (Mizrachi).

11 e Chayenu: Vayeira, 5787

The Milstein Edition



18:5-7 Chumash e Parshas Vayeira

VYW VI IR PRY, T and bad inclinations, but 01. This teaches us that the evil
129 IPWURIA .0ORYpa  inclination has no influence on angels.* Bereshit Rabbah.*

:D'?le 720X J7IYP IR ONLY THEN WILL YOU CONTINUE ON YOUR WAY. This phrase

(2y7 0y, lit, “only then will you pass”) here means “only then

will you continue on your way.”*!
IR 170 9170°3.00932Y )2 'J:_] D  AFTER ALL, YOU HAVE PAID [YOUR SERVANT] A VISIT. For
Yy OR72VY IR, 000 Wpan  this thing I ask of you, since you have honored me by visit-

;771:?5 ing me.

*2" 92121 WUR DY N2 YYD AFTER ALL. This phrase (19 %V °3) has the same meaning as:
IND DOV D" RIPRIY 925V TR DY “because,” and similarly wherever 12 %Y *3 occurs in
PRI YY" a2, N p Yya  Scripture it has this meaning, e.g., “for (°3) this I ask of you be-
YY" “PREMRY 9oy “pp  cause (19%v) they have come under the shelter of my roof ”;*
T TN YT ]3 “for (*2) it is proper that you accept my gift since (}2 Yv) I have
i beheld your face”;* “for (°3) she did this because (12 9v) I did

not give her”;* “for (°3) it would be good for you to stay since

935

(2 %v) you are familiar with our encampments.

-5§ 19TNT O8I0 1+ Abraham hastened to the tent, to Sarah, and
b\:«;p W5W ﬁq@ NN T said, “Hurry! Take three se’ah, coarse flour and
iy ' b noB mp  fine flour. Knead and make loaves of bread.”
{17 "TIYL A REDRT NITRP TRO 2R TN ORI MY NI K2u DTN TN

“Imp” MmNy “nyo” NYo NNy  COARSE FLOUR...FINE FLOUR. Fine flour for making cakes,
NR ML) NIV YY 1YY and coarse flour for making cooks’ starch to cover the sur-
RO IR AIRWY nTpn face of the pot to absorb the scum.

AP DN 9P27°581 © Abraham then ran to the cattle, took one
1:_]5:['5:5 m 35 T 1@3';; tender and choice calf, and gave them to the
SR NiY5 9any youth. He hurried to prepare it.
D) Tap? NG NY2IWD 2 20) 77 °71R 12 2005 07798 I iR N1
AN 07D TYHY 250197197313 ONE TENDER AND CHOICE CALF. There were three calves,
DTN MINYY UHY 12980V 1D so as to feed them three tongues with mustard.*

13;0‘? ,'DN;??QIZJ? 7.9V '7375 To THE YOUTH. This was Ishmael. He so instructed him to
:Nixna  train him in mitzvot.

29. In his comment on the preceding verse, Rashi ex-  (see Rashi ad loc., s.v. 0°779%3 *12, second explanation),
plained that Abraham thought that his visitors were  though obviously not to the same degree as humans.
Arabs, whereas based on Rashi’s comment on this 30. 48:11.

verse, it appears as though Abraham was aware that 37 Tho verse should not be read: “Gather your

they were angels. Beer BaSadeh proposes that Abra- strength after you leave” but as: “Gather your strength
ham thought that they were Arabs and therefore ad- 44 afterwards you may leave.

dressed them in Arabic or Canaanite, in which there is
only one word for “heart” The Torah, however, trans- 33. 33:10, below
lated his words in this manner in order to teach us that R '
angels are not influenced by the evil inclination. 34. 38:26, below.

Regarding angels’ free will, see Levush HaOrah on  35. Numbers 10:31.
1:11, above, who explains that certain angels do have  36. This was a delicacy of kings and nobles; see Rashi
a measure of free choice, as is apparent from 6:2, above  on Bava Metzia 86b, s.v. 27102 Ni1iv}.

32. 19:8, below.
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2 Kings 4:1-37

TWO OF THE EVENTS DESCRIBED IN PARASHAT VAYEIRA ARE THE DESTRUCTION
of the Cities of the Plain and the miraculous birth of Isaac. The ideals of mercy and
loving-kindness were the hallmark of Abraham’s household, in stark contrast to the
fanatic insistence on exacting “justice,” no matter how inhumane, that characterized
Sodom and its sister cities. Yet, by the time of the miracle of the jug of oil chronicled
in this haftarah, the Kingdom of Israel had evidently fallen to this Sodomite level of
immorality.

The miraculous birth of Isaac is recalled by the second episode in the haftarah, the
miraculous birth of the son of the woman from Shuneim. Indeed, Elisha virtually
repeats the angels’ promise to Abraham verbatim' when promising a son to this wom-
an.” Elisha’s assurance of the boy’s survival by resuscitating him recalls the Midrash’s
account® of how God guaranteed Isaac’s survival on the day he was weaned.* The giant
Og mocked Abraham for pinning so much hope on Isaac, saying that he could easily
crush the infant with his finger, to which God Himself replied that Og would eventu-
ally perish by none other than a descendant of Isaac.’® Elisha’s rescue of the boy from
death further recalls how Isaac was “rescued” by God from His decree to sacrifice him.°

The miraculous reward for Obadiah’s dedication to the prophets and the miracu-
lous birth and resuscitation of the son of the woman of Shuneim reminds us that in
the merit of our dedication to Abraham’s ideals as transmitted to us in the Torah, God
will miraculously ensure our personal and collective success in bringing Abraham’s
mission to its ultimate fulfillment, the messianic Redemption.

COMMENTARY

#& This haftarah chronicles two events in the prophetic
career of Elisha. The first takes place during the reign of
Yehoram, the 1oth king of the northern kingdom of Israel.
Yehoram’s father, King Ach’av (“Ahab,” ruled from 3021 to
3041), fostered idolatry throughout the northern kingdom.
Ach’av’s evil wife Izevel (“Jezebel”) persecuted the prophets
and succeeded in killing many of them.” But Ach’av’s right-
eous and wealthy administrator Obadiah® hid many of the
prophets from Izevel and supported them financially, bor-
rowing money for this purpose from the king’s son Yehoram

after his own funds were exhausted.® After Obadiah’s death,
his widow pleaded with Elisha to help her pay off his out-
standing debts to Yehoram, who was threatening to seize her
two children as payment (4:1). Hearing that all she has in the

house is a small amount of oil (4:2), Elisha tells her to collect
as many empty vessels as she can, shut the door of the house,
and start pouring into the vessels (4:3-5). Miraculously, the

small jug poured out enough oil to fill all the vessels, allowing

her to pay off her debts and live comfortably for the rest of
her life (4:6-7).

1. Genesis 18:14. 2.v.16. 3. Bereishit Rabbah 53:10. 4. See Genesis 21:8. 5. See Numbers 21:33-35. 6. Likutei Sichot, vol. 5, pp. 331-332.
7.1Kings 18:4; 2 Kings 9:7. 8. See the haftarah for parashat Vayishlach. 9.1 Kings 18:3-4, 13; Shemot Rabbah 31:4.
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Haftarah e Parshas Vayeira

T'2D0%5n 4 2 KINGS 4
néyg D’&’DJDp"IJD ’}Z)JD NN TIJITD?U 1 A certain woman - the wife of Obadiah, who was one of the

T2 YK T3y TEND YRR
T KT T I P BYT NN
120 3NN N7 N YA i
07292 17
PTIPYN D VYN 2N MR 2
PR TN 123 270 09 T
I2Y TONDN 2 1732 5 Fnow?

disciples of the prophets — cried out to Elisha, saying, “Your
servant, my husband, is dead, and you know that my husband,
your servant, feared Gop. And now a creditor - King Yehoram -
has come to take my two children to be his bondmen.”

Elisha said to her, “What can I do for you? Tell me, what do you
have in the house?” She replied, “My husband sold everything
in order to support the prophets he was protecting from Izevel.
Therefore, your maidservant has nothing in the house except

for a jug of oil containing only enough oil to anoint one person.”

The second event in this haftarah takes place sometime
later. In recompense for the thoughtfulness of a certain
childless woman from the town of Shuneim (4:8-11), Elisha
promises her a son (4:12-16), and she is indeed blessed with
one a year later (4:17). When the child later falls sick and
dies (4:18-21), the woman seeks out Elisha (4:22-25) and
implores him to help (4:25-28). Elisha sends his servant
Geichazi to resurrect the child, giving him specific instruc-
tions to follow (4:29-30). But Geichazi does not follow
Elisha’s instructions precisely, so he is unable to perform
the resurrection (4:31). Elisha then arrives and resurrects
the child himself (4:32-37).

The allegorical interpretation of the first episode
recounted in this haftarah is as follows:'°

#& 1A certain woman (literally: “a woman who was one”):
This refers to the Divine soul. The Jewish people are fre-
quently referred to in the prophets collectively as God’s
“wife”; in particular, it is our Divine soul whose conscious-
ness is constantly focused on God and thus “one” with Him.

Of the wives of the disciples of the prophets: The word

“prophets” (%)) can be interpreted to mean Divine “utter-
ances” (0°27). Thus, the Divine soul is a “disciple of,” i.e.,
uniquely suited to receive, Divine revelation.

Cried out to Elisha: i.e., to God, for the name Elisha
(y225%) means “My God turns,” referring to how God turns
His attention to our prayers.

Saying, “Your servant, my husband, is dead”: The word
for “my husband” ("2"R) can be read as “the fire of the yud”
(wx), where the yud signifies Divine wisdom (chochmah).
The Divine soul cries to God: “My fiery love for God, my
ardent desire to surrender my selfhood and be absorbed
into absolute Divine consciousness, has died.” As a result
of its descent into a physical body and the distractions it

COMMENTARY

encounters in the course of its mission to refine the material
world, the soul often loses its Divine consciousness. Com-
paring its present state to its former state of spiritual bliss, it
feels “deadened,” i.e., desensitized to Divinity, and longs to
be resuscitated. This scenario can replay itself in numerous
contexts: midday, we can long for the exhilaration we felt
during morning prayers; mid-week, we can long for the
spiritual bliss we felt on the Sabbath; mid-life, we can look
back nostalgically at the time in our youth when we were
immersed in the study of the Torah.

“And a creditor has come”: The word for “creditor” (n3)
also means “to forget,”"" and so refers to the human/animal
soul, which seeks to make us forget about all things Divine.
This aspect of our psyche is intended to tend to our physical
needs, but overindulgence easily emboldens it to dominate
our consciousness, pushing the voice of the Divine soul
further and further into the background.

“To take my two children”: The “children” of the intel-
lect of the Divine soul are its emotions, since we generate
emotional responses by mentally focusing on God’s reality.
The two primary emotions are the love and fear of God
(the “son” and “daughter” of the intellect of the Divine soul,
respectively).

“To be his bondmen”: The human/animal soul tries to
commandeer the Divine soul’s love and fear of God, reori-
enting them into foreign loves and fears — loves for all sorts
of material pleasures and fears of the lack thereof.

& 2 Elisha said to her, “What do you have in the house?”
Continuing with the allegorical interpretation of this pas-
sage: God, responding to the cry of the Divine soul, asks it,
“What faculties remain to you over which the human/animal
soul has no power?”
She replied, “Your maidservant has nothing in the

10. Ma'amarei Admor HaZakein HaKetzarim, pp. 137-138; Sefer HaMa'amarim 5746, pp. 41-42; Likutei Sichot, vol. s, pp. 331-335. 11. See Genesis

41:51.
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. DAILY PSALmg .

mgiain!

If you only knew—the Tzemach Tzedek said—the power of verses
of Tehillim and their effect in the highest Heavens, you would
recite them constantly (Hayom Yom, Tammuz 24).

Dedicated in honor of

RABBIYITZCHOK & LEAH
GNIWISCH

From the Book of Psalms (Kehot Edition), Introductions translated by Rabbi Yosef Marcus
Reprinted with permission from Kehot Publication Society

For more information on Tehillim visit Chayenu.org/tehillim

This psalm addresses the question of why the righteous
suffer while the wicked prosper and prays for an end
to our long exile. Read and find respite for your soul.
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SUNDAY - 14 Cheshvan - October 25

David composed this psalm for Solomon, praying that he
be granted the wisdom to provide justice for the poor.
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STUDY SCHEDULE .
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CHAPTERS-PER-DAY FOR DAILY RAMBAM STUDY -3

14 CHESHVAN | nwrn 1

15 CHESHVAN | nwr 10

16 CHESHVAN | w1 TO

17 CHESHVAN | nwr 1

18 CHESHVAN | iwn

19 CHESHVAN | nwr v?

20 CHESHVAN | iwr >

Sefer Kinyan
Hilchos Mechirah
Chapter 7-9

Hilchos Mechirah
Chapter 10-12

Hilchos Mechirah
Chapter 13-15

Hilchos Mechirah
Chapter 16-18

Hilchos Mechirah
Chapter 19-21

Hilchos Mechirah
Chapter 22-24

Hilchos Mechirah
Chapter 25-27

P Do
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This cycle of Three-Chapters-Per-Day is the flagship study schedule of daily Rambam Study.

We have a separate Chayenu Print Edition which includes the 3-chapters-per-day study cycle.
For more information, visit Chayenu.org/3. It is also available on the Chayenu App. Available on
Apple’s App Store and Android’s Play Store. To download the app visit Chayenu.app.

For more on the 3 tracks of daily Rambam study and the importance of this study

visit Chayenu.org/the-three-tracks.
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Chayenu is extremely grateful to the Kehot Publication Society, the
copyright holders of Tanya, for the exclusive permission to feature this
phenomenal classic.

Lessons in Tanya, by Rabbis Levy & Sholom-Ber Wineberg, is a translation
of the Yiddish “Shiurim bSefer HaTanya” which was composed by Rabbi
Yosef Wineberg, of blessed memory. The latter pioneered a Tanya class

on the radio, to which the Lubavitcher Rebbe showed particular affection,

reviewing and editing each lesson, and adding many comments and
footnotes, which appear in the original edition.

Dedicated in loving memory of

v JI97 31T PN 3 DANAR
ABRAHAM PARKOFF o:v

A Truthful & Kind Man
YARTZEIT, 8 IYAR

Dedicated by his son
173971 OINAN 13 arew 113733 MYION

A. RICHARD PARKOFF
& FAMILY

Chayenu is an aid to learning Tanya. To learn about the importance of Tanya study,
its daily study-cycle and the significance of the original layout of Tanya, visit: Chayenu.org/Tanya



Igeres Hakodesh: Epistle twenty-seven Tanya e Sunday

SUNDAY - 14 Cheshvan - October 25

The Flow: Previously, we learned that after the passing of a Tzadik his impact is still felt, not merely in the
upper worlds, but also in this physical world.

In Today’s Lesson: How is it possible that a Tzaddik is present and involved in this world even more-so after
his passing than in his lifetime? Because his true life is spiritual: Faith, love and awe of G-d. These are eternal.

PART (B)
Spoaomnby ez An Elucidation of the Above
The Alter Rebbe now provides a deeper understanding of the above letter.

NP™MIE"T WATRA A2 RO It is stated in the sacred Zohar that “When a tzad-
Y1922 Nonwy MwenRT  dik departs, he is to be found in all the worlds
JD mPnan i‘?;‘?:; more than during his lifetime...”

1375781 Now, this needs to be understood:

— ooy nin%ipamrn  For, granted that he is to be found increasingly

Y ﬁm‘?y; TR NoPYN  in the upper worlds when he ascends there [fol-

7'M NaMYR TR M 0232 %28 lowing his passing], but how is he found more in
this world?

'noaRY D 7 % MO M This may be explained along the lines of [a teach-
Do MR %y ing] which I received concerning the idiom of our
;1 535 0"n pawT” 9735 Sages, of blessed memory, that [a departed tzad-

dik] “has left life to all the living.”
oW DN PR Y D72 As is known, the life of a tzaddik is not a fleshly

LM ovnoN > o2 life but a spiritual life, consisting of faith, awe,
,MANR AN ANBN oY and love.

These he possesses not only for himself but transmits to his disciples as well.

In Scripture, we find that faith, awe, and love are each termed “life”

Py N2 N2 D Thus, of faith it is written, “And a tzaddik lives by
S NN his faith”!

,"0%R5 A AN N IR Of awe it is written, “The awe of G-d [leads] to
life?

ARTY AT 1202 M08 And of love it is written, “He who pursues tzeda-
"W N¥ oM kah and chesed will find life,”

71208 M1 70M  and chesed signifies love, for love is its core.

1. Habakkuk 2:4.
2. Proverbs 19:23.
3. Proverbs 21:21.
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Tanya e Monday Igeres Hakodesh: Epistle twenty-seven

Hence, when the term “life” is used to describe chesed, it applies to love as well. To
sum up: Faith in G-d, and the awe and love of Him, are thus all referred to as “life”

53307158 NI MY Now, these three attributes are present in every
,m&;gr_aa om ey D?ﬁm Df)w world, up to the highest of levels,

nna T *Q? S5am  all proportionate to the levels of the worlds,
ninGipn NP

270,550 MY 7112 M 5 M one higher than the other, by way of cause and
effect, as is known.

Atany level, each world serves as an antecedent (a “cause”) to the lesser world (the “ef-
fect”) which it brings into being.

TAKEAWAY: The life of a Tzaddik is always defined hy his spiritual essence. Even before
his passing, when he is perceived as a “living flesh,” the flesh does not define him; his
spirituality does.

MONDAY - 15 Cheshvan - October 26

In Today’s Lesson: Since faith, love and awe of G-d are spiritual characteristics, it follows, that as long as the
Tzaddik lives within a body, he can only channel these to his students to the degree the body allows. Thereafter,
though, he is not limited by the body and can channel these to an even greater degree.

Pl Spon pen niva,mM  Now, while the tzaddik was alive on earth, these
o8 i MPOW 1 ,AINT  three attributes were contained in their vessel and
DY Y291 %90 7iN2  garment

NYIW w3 0ipta N2 on the plane of physical space, this being the
/202 IRt e N2 aspect of the nefesh which is bound to his body.

Do3pm o8 90 51 During his lifetime, his disciples all receive only a
A oN NI NP reflection of these attributes and a ray from them

‘12'5:; m “?:ﬁ yin e that radiates beyond this vessel (ie., the tzad-
WP PRI Y27 diks body) by means of his holy utterances and
thoughts.

The tzaddik’s utterances and thoughts are able to reveal no more than a minor ray of
his attributes.

13725 D3I 1R 199 That is why our Sages, of blessed memory, said that
A §a7 YT Sy Tip DINPNY “one cannot plumb the depth of his master’s teach-
ings [until the passage of forty years].”*

4. Avodah Zarah 5b; Rashi on Deuteronomy 29:6.

83 e Chayenu: Vayeira, 5787 Adapted by Chayenu from “Lessons In Tanya”
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An anthology of aphorisms and customs arranged
according to the days of the year
Compiled and arranged by The Lubavitcher Rebbe in 5703-4 (1942-3)
from the talks and letters of The Previous Rebbe

Dedicated by

DUDDY FARKASH & FAMILY

To strengthen our hiskashrus
to the Rebbe 13717 NXw3

Translated by Uri Kaploun and Rabbi Eliyahu Touger Editor Rabbi Sholom B. Wineberg
Reprinted with gracious permission from Sichos in English
Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society

SUNDAY - 14 Cheshvan - October 25
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“A man’s footsteps are made firm by G-d, [and
He desires his way].”' Every member of the Jew-
ish people has an assigned spiritual mission in
life — to build a dwelling place for G-d.

Moreover, every individual, whoever and wher-
ever he may be, must make great efforts to seek
out and find a “spiritual livelihood,” just as he
seeks out ways of earning his material liveli-
hood. This is because “he desires His way” —
G-d’s path — as is stated of Avraham,? “For I
have known him, [because he commands his
children and his household after him,] that
they should observe the way of G-d (Havayah).”
For there are two paths, the path of nature and
the path that is higher than nature.

1. Tehillim 37:23. The Hebrew words translated in brackets allow of two possible interpretations — “and He desires his

way, or, ‘and he desires His way.

2. Bereishis 18:19. (A verse in this week’s Parsha.) See also the entry for 8 Tammuz.
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Study  HayomYom
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G-d created the world in such a way that it
would appear — to mortal eyes — to follow
the path of nature. This is “the path of Elokim.”
Torah and mitzvos, by contrast, are “the path of
Havayah,” which draws down into nature the
higher realm that transcends nature. And in
response [to a Jew’s dedication to “the path of
Havayah™|, G-d draws down to the Jewish peo-
ple spiritual influence that transcends nature,
within the framework of nature.?

MONDAY - 15 Cheshvan - October 26

NYM M1 - MR ieen

T"WRE N N

» The haftarah [for Parshas Vayeira] begins
Ve'ishah and ends bnah vateitzei (II Melachim
4:1-37).
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In the spiritual realm, the soul awaits the time
when it will be granted the merit of descending
into a body, because the soul appreciates what
it can accomplish down here [on the material
plane]. It can arrive at a true delight in G-dli-
ness. How long, then, are we going to postpone
this delight?*

TUESDAY - 16 Cheshvan - October 27
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Thought is a garment and a servant for the
mind and the emotions. When it is not assigned
a task by the mind or the emotions, it still re-
mains active, thinking and imagining. However,
not only does this activity lack substance, it is
uncontrolled and decadent....

3. Igros Kodesh of the Rebbe Rayatz, letter #853, Heb. Vol. 3, p. 560.

4. Sefer HaSichos — Kayitz 5700 [1940], p. 48.

The spiritual realm is called “the World of Truth,” because nothing there prevents us from seeing reality as it is. The
soul knows what is truly valuable — the connection with G-d that can be achieved by serving Him in this world. Thus,
it awaits the opportunity to descend and do so. However, when it finally descends into this world, it loses its clear
perception and becomes distracted, imagining worthless trifles to be valuable. The above teaching provides us, so to
speak, with the glasses to correct our faulty vision, as well as the impetus to move forward.
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- RAMBAM SYNOPSIS -

Niddah and Zivah. The same source of blood can come at different stages and
have different laws. When the woman becomes a Niddah or a Zavah (minor or
major), the different laws concerning them, when she goes to the Mikva and how she
loses these statuses entirely (inspecting oneself on clean days).

The Laws by Birth. The laws of blood seen at the onset of birth (Dam Koshi),
and how it is determined. The laws of a woman who gives birth while she is a Zavah.
A full calculation (of the sages’ teachings) on the amount of pure and impure days
that a woman will have based on the previous established laws.

The Calendar. The many ways of projecting the time the woman will see blood,
and therefore need to separate from her husband in anticipation of that time. The
laws of a woman who has a fully established Veset and the woman who does not
(separation from hushand and internal inspection). When a woman is not sure of her
calculations.

A Stain. To become impure from a Biblical perspective one has to feel the blood
flow, if not it is considered a stain which is Rabbinically prohibiting. The laws (and
leniencies) of a stain, where the stain is found, which stage of life is the woman at,
the shape of the stain, attributing the stain to external sources (or to a real citing of
blood). A method to see if this color is indeed blood or some other dye.

Ritual Impurity Caused by Birth. The laws of impurity when by the birth of a
boy, a girl, when there is doubt or through cesarean. When there was a miscarriage of
various forms etc. The laws of multiple births.

How Niddah Calculation Works Practically. Nowadays, we consider the
onset of Niddah and the process of becoming pure and its calculation in a simpler
manner than in bygone times, because of the many doubts that arose, but also in a
more stringent manner. The origins and laws of the many customs we have today. The
general principles of separation between husband and wife during the impure days.

Intermarriage. What falls under the prohibition of intermarriage, its punishment
and the severity of this sin. When is marrying slaves and maid-servants permissible
and when not. Marriage when there is a doubt as to the lineage of a person. It is
generally permissible to marry converts; there are, however, limitations on certain
nations. The mixing of the nations in our times.

In honor of
ZALMI & LEAH DUCHMAN and
YOSSI & ESTI DUCHMAN

By
DAVID & EDA SCHOTTENSTEIN
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1p7®  Chapter six

o7 %0 07,070 DI N The bleeding of niddah, the bleeding of zivah, the
v D7, TP 0T R bleeding before childbirth, the pure blood that fol-
R IIR DT 932 - nTRR Sw lows childbirth, are all one type of bleeding. They all
PYBM KD NI PHRT I come from the uterus, from the same source. The
RIT 7292 D3OI NI TN laws applying to this bleeding, however, change ac-
DT AR I ey cording to the time and circumstance, causing the

JM, N, - woman who discovers the bleeding to be considered

as pure, a niddah, or a zavah.

DT AWNRD ORI 27D 2 What is implied? When a woman menstruates for
nywa axImws R ,aonn the first time or when she menstruates at the fixed
YIRY Ny XM AR time at which it has been established that she will
Ny 52 77 it - AnTY menstruate,' she is a niddah for seven full days. This
Tyaw 5 oKy P32 D applies whether she continues to bleed throughout
TeY ROR ONY XYY pa the seven days or she only discovered one drop of
D3 DT INNT. 7272 YR blood. If she discovers blood on the eighth day, this
71T 0T T 0 - rnwn is the blood of zivah, because it comes “outside the
JANTI NY K52 R 30N time for niddah” Leviticus 15:25.2

T2 NP D7 92 12) ) Any blood that is discovered between one fixed time
oY 77 NDY YW DM that a woman can be expected to menstruate and the
79701 .72 DT NI T, next fixed time that she can be expected to menstru-
M P3 PRY Oren ownd ate is the blood of zivah. 1t is a halachah transmit-
Y TR KON ATI MY T ted to Moses on Sinai that there are no more than
737200 eleven days between one menstrual bleeding and an

another.

A2 VAR o Ny 5 7 All of the seven days beginning with the day on which
PRIDIT T - 0PIN3 nD) a fixed time that a woman can be expected to men-
DT 373 AOR7 73,07 0 struate was established are called “the days of nid-
JDRING P2 dah? This applies whether the woman menstruates

or not.’

PRTIONRY PRIPY TR M Why are they called “the days of niddah”? Because
they are fit for a woman to be considered a niddah.

1. Le, this is speaking about a woman who has a regular day of the month or interval at which she menstruates.

2. Le. in addition to the impurity associated with niddah, ordinary menstrual bleeding, the Torah establishes a category
of impurity when a woman suffers uterine bleeding at times other than the days she is a niddah. This category is referred
to as zivah. A woman enters this category when she suffers uterine bleeding between the day following the seven days
associated with her ordinary menstrual bleeding and the eighteenth day following those days.

3. As will be explained, according to the Rambam, the definition of days as “the days of niddah” is not dependent on
whether a woman actually menstruates or not, but on the day when, according to the schedule established previously,
she could be expected to menstruate.
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Chapter six

Any blood discovered during these days is consid-
ered as the blood of niddah.

The eleven days that follow these seven are called
“the days of zivah.” This applies whether the woman
discovers bleeding or not. Why are they called “the
days of zivah”? Because they are fit for a woman to
be considered a zivah. Any blood discovered during
these days is considered as the blood of zivah. Take
care with regard to these names: “the days of niddah”
and “the days of zivah.

Throughout her entire life, from the time she estab-
lishes a time when she can be expected to menstru-
ate until she dies or until she transfers the time she
can be expected to menstruate to another date, she
should count seven days from the beginning of the
day when she could be expected to menstruate and
eleven days after them. Afterwards, she counts an-
other seven days and another eleven days.*

Take care of this reckoning so that you will know
a womans status if she discovers blood. Was it in the
days of niddah or the days of zivah? For throughout
a woman’s entire life, she follows the same pattern:
seven days of niddah and eleven days of zivah un-
less the pattern was interrupted by a birth, as will be
explained.

When a woman discovers uterine bleeding during
the days of zivah for only one day or for two con-
secutive days, she is called a minor zavah, and she is
called one who watches a day for a day. If she discov-
ered uterine bleeding for three consecutive days, she
is a zavah in the complete sense of the term. She is
called a major zavah or merely referred to as a zavah
without any further description.

This is derived from Leviticus 15:25: “When a wom-
an will have a flow of blood for many days....” The
minimum implied by the plural form, “days,” is two.
“Many” indicates at least three.

JHOR AAY 2T TN P2 YR T There is no difference between a major zavah and a

4. The simple meaning of the Rambam’s words is that the same 18 day pattern—7 days niddah, 11 days zivah—continues
throughout a womanss life whether or not she menstruates on those days or not. When she menstruates she must see
whether she is in the midst of the days of niddah or the days zivah and follow the appropriate laws.
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minor zavah except the counting of seven “spot-
less” days and the necessity to bring a sacrifice.
For a major zavah must count seven “spotless”
days before immersing to regain ritual purity and
a minor zavah need only count one day. And a
major zavah must bring a sacrifice when she pu-
rifies herself and a minor zavah need not. They
are both impure and the prohibition against rela-
tions applies to both of them equally.

What is implied? If she discovered blood in the
days of zivah—whether she discovered it in the
beginning of the night or she discovered it at the
end of the day—that entire day, she is impure. It
is as if the bleeding did not cease from the time
she discovered it until the sun sets. She should
watch herself throughout the night.

If there are no signs of bleeding at night, she
should arise in the morning and immerse herself
after sunrise. She should watch herself for the
entire day. If there are no signs of bleeding, there
is then a pure day to compensate for the impure
day and she is permitted to her husband at night.

If she discovered uterine bleeding also on the sec-
ond day, whether at night or whether during the
day, after she immersed herself, that second day
is also impure and she must watch herself for the
entire third night.

If there are no signs of bleeding at night, she
should arise in the morning and immerse herself
after sunrise. She should watch herself for the
entire day. If there are no signs of bleeding, there
is then a pure day to compensate for the two im-
pure days and she is permitted to her husband at
night.

If she discovered uterine bleeding on the third
day, whether during the day or at night, she is a
major zavah and she must count seven pure days
when there is no uterine bleeding at all, as Leviti-
cus 15:28 states: “She must count seven days for
herself.” She immerses herself on the seventh day
after sunrise and is permitted to her husband at
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Chapter six

night. On the eighth day, she brings her sacrifice,
two turtle doves or two doves.

When a minor zavah immerses herself at night
during the day she is watching or a major zavah
immerses herself on the seventh night, it is as if
she did not immerse herself. She is like a niddah
who immerses herself within the seven days.

When a person has relations with a major zavah
after she immersed herself on the seventh day of
her counting of “spotless” days or with a minor
zavah after she immersed herself on the day on
which she must watch herself, he is not liable for
kareit, because she immersed herself at the time
she was fit to immerse herself when regaining rit-
ual purity.® This woman, however, possessed im-
proper culture, for relations with her and things
she touches are tentative.

What is meant by their being “tentative”? If the
day on which she immersed herself is completed
without her discovering any uterine bleeding, ev-
erything which she touched after she immersed
herself is ritually pure and there is no liability
for relations with her. If, however, she discovers
blood on this day after immersing herself, she
is considered as a zavah retroactively. Anything
which she touched is retroactively considered as
impure and she and the man who engaged in re-
lations with her are obligated to bring a sacrifice.®

Therefore she is forbidden to her husband un-
til the evening, lest she bring herself to a situa-
tion involving doubt.

When a zavah counts six “spotless” days and dis-
covers uterine bleeding on the seventh day, even
if it is close to sunset, all of the days counted
previously are invalidated and she begins a new
reckoning of seven “spotless” days after the im-
pure day.

5. Even if she later discovers uterine bleeding and is therefore considered impure, they are not considered to have
transgressed intentionally, because at the time, the woman was potentially in a state of ritual purity.

6. For inadvertently violating the transgression against relations with a zavah.
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is counting, she invalidates one day. She is like a
zav who has a seminal emission who invalidates
one day in his counting. If she discovered uterine
bleeding on the tenth, eleventh, and twelfth days
of her “days of zivah,” she is not considered a ma-
jor zavah. Instead, from the state of a minor za-
vah, she becomes a niddah. For the twelfth day is
the beginning of her days of niddah and a woman
who discovers bleeding in her days of niddah does
not become a zavah, as we explained.

What is the intent of the Torah’s wording Leviticus
15:25: “After the time for niddah”? That if she dis-
covered bleeding on the three days that follow her
niddahbleeding, she is a zavah, i.e., she discovered
bleeding on the eighth day after the onset of the
days of niddah, the ninth day, and the tenth day,
i.e., the first three of the eleven days of zivah.

The following laws apply if a woman discovers
bleeding on the eleventh day of zivah and she im-
mersed herself in the evening on the night of the
twelfth day and engaged in relations. Although she
is impure and the man who engaged in relations
with her becomes impure and the laws regarding
the impurity of the places where they both sit and
lie apply, the couple are not liable for kareit. The
rationale is that the twelfth day is not joined with
the eleventh day for her to be considered a zavah.
Her immersion that night is effective in saving her
from being liable to bring a sacrifice.

If she immerses herself on the twelfth day after
sunrise, she is forbidden to her husband until the
evening as is the law with regard to any minor za-
vah. If her husband transgresses and engages in
relations with her, neither of them are liable at
all. Even if she discovers blood on the twelfth day
after they engaged in relations it is of no signifi-
cance. For this is the blood of niddah and it is not
associated with the bleeding of the previous day.

If she discovers bleeding at the conclusion of her
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Chapter six

seventh day of niddah during bein hashamashot,” and
then discovers bleeding on the ninth day and the tenth
day, there is an unresolved doubt if she is considered a
major zavah.® For perhaps the blood discovered at first
was on the eighth night and thus it is as if she discov-
ered blood on three consecutive days at the beginning
of her days of zivah. Similarly, if she discovered bleed-
ing on the ninth and tenth days of her days of zivah
and discovered bleeding again at the conclusion of
the eleventh day during bein hashamashot, there is an
unresolved doubt if she is considered a major zavah.
For perhaps the final discovery of bleeding was on the
eleventh day and she will have discovered bleeding on
three consecutive days during her days of zivah.

When a niddah inspects herself in the midst of her
days of niddah and discovers that her bleeding has
ceased, even if it ceased on the second day of her
menstrual period, and either, inadvertently or inten-
tionally, did not inspect herself again until many days
after her days of niddah and discovers impurity, we
do not say that she was impure for all those days and
hence, she is a zavah. Instead, throughout the entire
time that she did not inspect herself, we operate un-
der the presumption that she is pure.

If she inspected herself and found impurity, even
if she checked herself on the seventh of her days of ni-
ddah, if she did not inspect herself again before bein
hashamashot to separate herself from the impurity
of niddah, but instead waited several days and after-
wards inspected herself and found that she was pure,
there is an unresolved doubt if she is considered a ma-
jor zavah. If she discovered impurity, she is definitely
a zavah. The rationale is that since at the beginning she
discovered impurity and at the end, she discovered
impurity, we operate under the presumption that she
did not stop bleeding. On the first day of menstrua-
tion, even though a woman conducted an inspection
and found that she was pure, it is as if she discovered
impurity. For on the first day of menstruation, we

7. The period between sunset and the appearance of three stars, unresolved if this time is considered as the conclusion
of the previous day, the beginning of the following day, or a separate time of its own. See Hilchot Shabbat 5:4.

8. She must count seven “spotless” days before engaging in relations. Also, she brings a sacrifice, but it is not eaten, as
explained in Hilchot Mechusrei Kapparah 1:6.
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operate under the presumption that a woman’s flow
will continue.

N2 When a zavah inspects herself on the first day of the

s

22

seven days she must count and finds herself pure and
then did not inspect herself until the seventh day
and found that she was pure, she can be assumed to
be pure. It is as if she inspected herself for all of the
seven days and discovered herself to be pure.

Similarly, if she inspects herself on the first day of
the seven days she must count and finds herself pure
and inspects herself on the eighth day and found that
she was pure, she can be assumed to be pure. If she
checked herself on the third day of zivah and discov-
ered that the bleeding had ceased, but did not check
herself on the first day of counting and then checked
herself on the seventh day, she can be assumed to be
pure. The same laws apply to a zav with regard to all
these inspections if he finds himself pure and it is
considered as if he counted these days.

Whenever there is a doubt whether a woman is nid-
dah or a zavah, she must count seven “spotless” days
because of the doubt. She immerses herself on the
night preceding the eighth day. Afterwards, she is
permitted to her husband. She must bring the sacri-
fice of a zavah, but it is not eaten as will be explained
in the appropriate place.
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Dedicated by
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Translated by Dayan Berel Bell of Montreal.
Published by Sichos in English.
For more information on the study of Sefer Hamitzvos,
visit: chayenu.org/rambam-sefer-hamitzvos

SUNDAY - 14 Cheshvan - October 25
MONDAY - 15 Cheshvan - October 26*

+ The 250th prohibition is that we are forbidden from cheating each other in

business when buying and selling.

The source of this prohibition is G-ds statement! (exalted be He), “When you sell
something to your neighbor, or buy something from your neighbor’s hand, do not cheat

one another”

> The Sifra states, “The verse ‘Do not cheat one another’ refers to cheating someone

monetarily”

The details of this mitzvah are explained in the 4th chapter of tractate Bava Metzia.

TUESDAY - 16 Cheshvan - October 27
WEDNESDAY - 17 Cheshvan - October 28*

« 'The 251st prohibition is that we are forbidden from verbally wronging
another person by telling him things that will distress and humiliate him, and
make him discouraged. For example, when a person has sinned in his youth, but

1. Vayikra 25:14

* The Sefer Hamitzvos study-schedule runs parallel to the daily study-schedule of the 3-chapters-per-day cycle of
Mishneh-Torah. Therefore, in instances when a particular Mitzvah is studied in-depth over a few days in that cycle,

the daily (corresponding) mitzvah in Sefer Hamitzvos is reviewed for several days too.
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changed his ways, and someone tells him, “Thank G-d who has taken you away
from that path to this good path,” or similar indirect references to faults that
cause him pain.

The source of this prohibition is G-d’s statement? (exalted be He), “V"lo sonu one another
and you shall fear your G-d.” Our Sages said that this refers to verbally causing him pain
(onaas devarim).

» In the words of the Sifra, “The verse ‘V’lo sonu one another’ refers to onaas devarim.
What does this mean? If the person is a Baal teshuvah, do not tell him, ‘Remember your
previous deeds..’; if there was illness...[do not say as Job’s friends did, ‘has anyone perished
who was totally innocent?’]; if you see donkey drivers...[who are seeking grain to buy, do
not say that they can obtain it by a certain person, who in reality has nothing to sell and
the drivers will be disappointed]; do not ask, ‘how much does this cost?’ [when you don’t

”»

intend to make a purchase, since it will cause disappointment to the seller]

Our Sages said, “Onaas devarim is more serious than onaas mamon, since regarding the

99

former, the Torah says, ‘and you shall fear your G-d:

The details of this mitzvah are explained in the 4th chapter of tractate Bava Metzia.

THURSDAY - 18 Cheshvan - October 29
FRIDAY - 19 Cheshvan - October 30*

+ The 253rd prohibition is that we are forbidden from causing financial damage
to a convert.

The source of this prohibition is G-d’s statement (Shemos 22:20), “Do not oppress him.”

» Inthewords of the Mechilta: “The verse ‘Do not oppress him’ means to do so financially”

It has already been explained in tractate Bava Metzia that one who [verbally] causes
distress to a convert transgresses the prohibitions “V’lo sonu one another” and “Do not
wrong a convert” One who oppresses him [financially] transgresses the prohibition,
“Do not oppress him,” in addition to the general prohibition that includes all Jews, onaas
mamon.*

SHABBOS - 20 Cheshvan - October 31

+ 'The 252nd prohibition is that we are further forbidden from verbally causing
emotional distress to a convert, i.e. onoas devarim.

The source of this prohibition is G-d’s statement, exalted be He (Shemos 22:20), “Do not
wrong a convert.

> In the words of the Mechilta: “The verse ‘Do not wrong a convert’ means doing so with
your words.” This prohibition is repeated a second time, in the phrase (Vayikra 19:33)
“[When a convert comes to live in your land,] do not hurt his feelings.”

In the words of the Sifra: “You should not tell him, ‘Yesterday you were an idolater and now
you have entered under the wings of the Divine Presence.”

2. Ibid.v. 17

3. Cheating each other in business when buying and selling.
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The Daily Parsha Insight section is dedicated in loving memory of

RABBI SHOLOM DOVBER LIPSKAR 'y
We love you and miss you dearly

Dedicated by
DAVID & EDA

SCHOTTENSTEIN v

Excerpted from Daily Wisdom (vol. 2)

Based on the works of the Lubavitcher Rebbe
Compiled and Edited by Rabbi Moshe Yaakov Wisnefsky
General Editor Rabbi Chaim N. Cunin
Produced by Chabad House Publications

PAGE 9 < SUNDAY -

Learning from Abraham’s Hospitality

VY DR DWIN YW I R PPY RPN

[Abraham] raised his eyes and saw three men standing nearby. (18:2)

We can be sure that during the course of his conversation with G-d, Abraham was
profoundly engrossed in the Divine revelation that he was experiencing. After all,
when we pray, we are enjoined to first clear our minds of any distracting thoughts.'
The fact that Abraham noticed these men and tended to their needs, despite the
intensity of his concentration, shows his extraordinary sensitivity to others.

This sensitivity is the key to hospitality. When offering hospitality to guests, we
must do much more than merely offer them a free meal. We must focus fully on our
guests and be attentive to their needs, displaying sincere concern for their welfare
and comfort, taking a genuine interest in their conversation, and in general, mak-
ing them feel at home. Abraham was the paradigm of such sensitivity to others:
in the very midst of a conversation with G-d, he took notice of three travelers and

excused himself from G-d’s presence to tend to their needs.?

1. See Shulchan Aruch HaRav, Orach Chaim 98:1.
2. Likutei Sichot, vol. 25, pp. 70, 78.
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An exemplary woman who had unyielding determination and
was a dear friend to all who knew her

and her father
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OSCAR FRISCH
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Dedicated by her son
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Many prophets arose for the Jewish people, doubling the number of Israelites
who left Egypt. However, not all the prophecies were recorded. Only prophecies
containing a lesson for future generations were written down for posterity, but
those with no eternal message were not written (Megillah 14a).

In memory of our daughter

~nrw 1130 11973 TMYIOR X’OAP3? N3 7y 12N INONR
SAMARA PAPILSKY (PARKOFF)

Dedicated by

157 BTIEN 13 e N3 MYON
A. RICHARD PARKOFF

Excerpted with permission from the forthcoming Book of Tanach: a new, interpolated
translation of the 24 books of the Bible with commentary based on
the works of The Lubavitcher Rebbe and his predecessors.
Translated and Adapted by: Rabbi Moshe Yaakov Wisnefsky

Editorial Research: Rabbi Aaron Leib Raskin
General Editor: Rabbi Chaim N. Cunin

Produced and Copyright by: Chabad House Publications

@pom I P90 '3 DO
[I KINGS CHAPTER 17 (parT II)

In addition to exiling the Israelites, the king of Assyria settled foreign idolators from Meso-
potamia in their place (17:24). These idolators denied God entirely, so God sent lions to
attack them (17:25). The king of Assyria, assuming that this Divine retribution was a result
of God’s displeasure with the settlers’ behavior, sent back an exiled priest to teach them
the ways of the Torah(17:26-28). The settlers thus learned to serve God along with their
own idols (17:29-40), as did their descendants after them (17:41).

5321 R-701 8N 75.The king of Assyria brought some people from Babylonia,

hammy N sy
D750 (21> ovson)
nAD S w3 3N
T T o8

R 3N [P

Kutah, Avva, Chamat, and Sefarvayim' and settled them in
the towns of Samaria in place of the Israelites; they took
possession of Samaria and dwelt in its towns. He resettled
them along with their possessions and livestock in order to
root them in the land.

DR hPn3 %M 715 When they first settled there, they did not fear Gop at
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all. Idolaters generally acknowledge that God is the
supreme deity; they just venerate their local idols and
consider God the “God of gods.” But these resettled
idolaters did even acknowledge God in this way,
because they reasoned that a God who lets His own
people be exiled is not worthy of being feared. In
response to this, GOD sent lions among them, which
killed some of them.

D2 SaR% i Torb 1N 1o
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The king’s courtiers® said to the king of Assyria,
“These nations that you deported and resettled in
the towns of Samaria do not know the law of the
God of the land. He has therefore sent lions among

COMMENTARY

«5 24.From Babylonia. The Assyrian em-
pire at the time ruled Babylonia.

«» From Kutah. A town on the bank of the
Euphrates River in present-day Iraq, identi-
fied with Tell Ibrahim, whose name proba-
bly reflects the tradition, cited by some, that
this was the birthplace of Abraham."

The settlers from Kutah were apparently
the most numerous of these peoples; for
this reason, in later generations all these
nations together came to be called Kutim
(Cutheans).'* The modern term for them,
“Samaritans,” reflects the fact that they re-
placed the Israelites as the main population
of Samaria.

o5 Avva. Another town on the Euphrates
River. The Avvites mentioned here should
notbe confused with the Avvites (21y7) men-
tioned elsewhere as the proto-Philistines."”

«» Chamat. According to most opinions,
this Chamat is the same as the town in
west-central Syria mentioned many times
in the Tanach, identified with present-day
Chamabh on the Orontes River. According to
other opinions, it is a town in Assyria and
should not be confused with the Chamat in
Syria.'®

«5 Sefarvayim. Literally, this name means
“The two Sefars” There was a town named
Sippar-sa-Shamash on the east bank of
the Euphrates River (present-day Tel Abu
Habba), and another town named Sippar-
sa-Amnanum six kilometers north, so this

< 179 e Chayenu: Vayeira, 5787

location is a possible candidate for Sefar-
vayim. Another possibility would be to iden-
tify it with the town of Sivrayim, mentioned
in the Book of Ezekiel® as being close to
Chamat.

o6 They took possession of Samaria and
dwelt in its towns. The settlers settled in Sa-
maria’s towns, but not in the city of Samaria
itself, for the king of Assyria had razed the
city of Samaria to its foundations after the
three-year siege, as the prophet Micah had
foretold: “I will make Samaria a heap in the
field, a place for planting vines*

o6  25.GOD sent lions among them. God
sent the lions to attack the settlers in order
to prevent the desecration of His Name. The
new settlers reasoned that if God had ex-
iled Israel from their land for having served
idols, yet they themselves were practicing
idolatry in that same land, it follows that
their deities have more power than God;
they were shielding them from God’s intol-
erance for idol worship. When the lions at-
tacked, however, it was clear that this was
not the case: Although God was allowing
the settlers to stay, He would not tolerate
their unadulterated idolatry.*

o6 Which killed some of them. Accord-
ing to the Midrash, the lions did not devour
any of the people they killed. Thus, it was
clear that they were sent by God, rather
than having attacked the settlers out of nat-
ural hunger.”
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In this section, we bring you themes relating to the Geulah (redemption) and
Moshiach, culled from the teachings of our sages, both classic commentary
as well as from the Chasidic masters.

“Studying about Moshiach and the Geulah is “the direct path” (“mw 37777)
to bringing Moshiach in actuality... one should study Torah sources from
the written & oral Torah, Talmud, Midrash, including the inner dimension of
Torah, Zohar, Chassidus and especially the Chassidus (Ma’amorim & Likkutei
Sichos) of our generation’s leader, etc.”

(The Lubavitcher Rebbe, Sichas Shabbos Parshas Tazria-Metzora, 5751)

AVAILABLE TO

DEDICATE

A new Geulah Comprehensive Curriculum
Adapted from Classical and Chassidic works by Rabbi Sholom Zirkind

THE FLOW: Rambam discusses the character and accomplishments of a “Chez-
kas Moshiach”—the Assumed Moshiach. The “Assumed Moshiach” is an upright
king who will fight and win G-d’s wars, and compel the Jewish nation to observe
the laws of the Torah. If this king will achieve full victory over the nations sur-
rounding Israel, build the Holy Temple and gather the Jewish exiles, he becomes
the “Moshiach Vadai”—the Confirmed Moshiach.

Throughout Jewish history, there were individuals believed to be capable of
becoming the “Confirmed Moshiach,” but in the end, they failed. This series of
events, as Rambam explains, is meant as a test of faith, and was predicted in the
verse “Some of the wise men will stumble, to refine through them, to clarify and
cleanse, until the appointed final time, for it is yet to come” (Daniel 11:35).

* TESTING FAITH -

Rambam teaches that the possibility that individuals who have the characteris-
tics of the Assumed Moshiach do not become the Confirmed Moshiach was already
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Translated by Rabbi Eliyahu Touger
Published by Sichos in English Reprinted with permission
Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society

Nikkud by chassidutbehirah.com reprinted here with permission
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1. Bereishis 21:33.
2. Sefer HaMaamarim 5698, p. 105ff.

“And Avraham planted an eshel in Beersheva and he

proclaimed the name of the L-rd, G-d of the world.™
The maamar entitled VaYitah Eshel delivered on
Shabbos Parshas Vayeira, 5698,> 50 years ago, fo-
cuses on the connection between the two clauses
of the verse, questioning: How did “plant[ing] an es-
hel in Beersheva” lead to Avraham’s “proclaim|[ing]
the name of the L-rd, G-d of the world”

The maamar also cites our Sages’ statement:* Do
not read ‘and he proclaimed;” read ‘And he had oth-
ers proclaim.” This teaches that Avraham our Patri-
arch caused the name of the Holy One, blessed be He,
to be called forth from the mouths of every traveler.

What is implied? [Avraham offered them hospitality.]
After they ate and drank, they rose to bless him. He

3. Sotah 10a-b. We are citing the teaching as quoted in the maamar. There are slightly different versions of the text
as it appears in the Talmud and in Ein Yaakov.
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. Midrash Tehillim, kapitle 110.
. Bereishis 1:1.

Lo I -

. Bereishis 23:1.
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told them: “Did you partake of anything of mine?
You partook of what belongs to the G-d of the world.
They gave thanks, praised, and blessed He Who
spoke and, [as a result,] the world came into being.

This reflects the connection between the claus-
es. Through the eshel—which was an inn,* and
particularly, [in light of the services provided
by Avraham for which] eshel is an acronym
achilah, shtiah, and leviah (food, drink, and
accompaniment)®—Avraham “caused the name
of the Holy One, blessed be He, to be called forth
from the mouths of every traveler” This is what is
meant by “he proclaimed the name of the L-rd,
G-d of the world”

As explained in the maamar cited above, there is
a matter that requires explanation: [Avraham’s
efforts] to publicize G-dliness [centered on] pro-
viding hospitality to guests, explaining to them
that they “partook of what belongs to the G-d of
the world” and [clarifying] the concept that “He
spoke and, [as a result,] the world came into be-
ing” [He taught them] that Creation as a whole is
something that only G-d is capable of.

[From a kabbalistic perspective, there is a prob-
lematic dimension.] The verse states “he pro-
claimed the name of the L-rd,” referring to G-d
with the name Havayah. Nevertheless, it is G-d’s
name Elokim that is associated with the creation
of the world, as it is written:® “In the beginning,
Elokim created” Seemingly, it would have been
appropriate for the verse to say: “He proclaimed
the name Elokim.” Why does it use the name
Havayah?

A similar point can also be brought out from
the first clause of the verse: “And he planted an
eshel in Beersheva” Sheva, seven, is associated
with the seven emotional qualities. As explained
in different maamarim” on the verse:® “And the
days of Sarah’s life were 100 years, 20 years, and 7

. Sotah, op. cit.a; Rashi’s commentary to the verse.

. The Mitteler Rebbe's Biurei Zohar, p. 131b ff,, et al.
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Ein Ya’akov is a compilation of the Aggadah (Midrash-style) teachings and stories
from the Talmud. It was collected by Rabbi Ya’akov Ibn Habib (1460-1516) of
Spain, shortly after the expulsion. Rabbi Schneur Zalman of Liadi encouraged its
study every evening, stating that, “most of the secrets of the Torah are concealed
in it, and it atones man’s sins, as explained in the writings of the Arizal.”
(Tanya, Iggeres HaKodesh 23)

In Memory of EMILY MESTECHKINA
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BY HER SON

Steinsaltz Center
Let My People Know

www.steinsaltz-center.org

Excerpts from The Koren Talmud Bavli published by Koren Publishers, Jerusalem

Commentary by Rabbi Adin Even-Israel (Steinsaltz) vy
Editor-in-Chief, Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb

To purchase the book: KorenPub.com
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The verse states: “Six months with oil of myrrh” (Esther 2:12).
The Gemara asks: What is “oil of myrrh”? Rabbi Hiyya bar
Abba said: It is the aromatic oil called setakt.' Rav Huna said: It
is a cosmetic oil derived from olives that have not yet reached
one-third of their growth. It is similarly taught in a baraita:
Rabbi Yehuda says: Anpakinon' is the oil of olives that have
not reached one-third of their growth. And why is it smeared
on the body? Because it removes the hair and softens the skin.

L Setakt — n3vp: From the Greek otaxty), stakte, referring L Anpakinon - pirpom: From the Greek ou@dkwvov,
to a fragrant oil that is derived from the resin of the myrrh omphakinon. One meanings of this word is oil from

tree, such as the Commiphora myrrha.
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A relevant halachic topic that is connected to the weekly Torah Portion
“When a person knows and understands a halachic ruling after it is
clearly articulated in the Mishnah, Gemara, or halachic codifiers, they are
comprehending, grasping, and intellectually capturing the very will and wisdom
of G-d, which otherwise cannot be grasped, and can [be grasped] only when it
“absorbed” into an articulated Halachah” (Tanya, ch. 5).

With Revealed Blessings,
ALEX & ESTHER SHULMAN
WOODMERE, NEW YORK

By Rabbi Menachem Kahn
Author of Keses HaSofer Im Piskei Harav V’Hatzemach Tzedek,
Semichas Rabbosainu and other Halachic works
Moreh Tzedek at the Crown Heights Bais Din

PAGE 22 s COMMANDMENTS THAT WARRANT THE

SHEHECHEYANU BLESSING -

‘Avraham responded and said, here I have begun to speak to my
Master, and I am but earth and ashes” (Bereishis 18:27).

The Gemara comments on this verse:

As a reward of Avraham having said, “I am but earth and ashes,” his descen-
dants merited two commandments, the ashes of the [Red] Heifer and the earth
of the Sotah [Water].

[The Gemara asks on this:] But there is also the earth used for covering the
blood of a slaughtered undomesticated animal. [The Gemara answers:] There,
the dust serves as an accessory to the commandment of covering the blood,
but there is no benefit imparted by it [so there is no reward inherent in it] (So-
tah 17a).

The Rama, however, writes in his commentary on the Tur that this verse does
also reference covering the blood:

I found written in a compilation of old customs: one who never slaughtered
an animal or a fowl before, and now slaughters it, recites the blessing She-
hecheyanu [=Who has given us life, sustained us, and brought us to this time] on
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Rabbi Huna said: The ingathering of the exile will be in the merit of (the study
of) Mishnayos (Midrash, Vayikra Rabba).

Mishnah is the foundation of the Oral Torah (78 S¥aw 771), upon which
all of Talmud and subsequent Halacha is based. It is critical to authentic,
comprehensive Torah study.

Dedicated by EVAN & SUSAN KRISCH ~v

in honor of their children

YECHIEL, ANDI, DAN, RACHEL, JOSH, LIZZIE v

and in honor of their grandchildren
Menachem Yisroel, Adel Bracha, Kayla Simcha,
Chaim Zev Dovber, Yakov Yosef, Chaim Yerachmiel,
Sima Fayga, Levi Yitzchok, Micah Chaim v

A Weekly Mishnah with in-depth commentary from the Schottenstein Edition of the Mishnah Elucidated
Published & copyright by Artscroll / Mesorah Publications
Reprinted with permission.

To purchase the book: Artscroll.com/Mishnah

‘2P0 Ny
SHEVI'IS CHAPTER 2
s MW | Mishnah 3

[3] The Mishnah lists other activities that may be done during the entire sixth year:

mWa WX 1Y 1PYpon — We may clear stones from a field until Rosh Ha- shanah of
the seventh year.!"! 1papn — We may prune a tree (that is, cut off its dead branches

NOTES

1. The Rabbis prohibited clearing stones it is prohibited only Rabbinically during
from a field during Shemittah, because, like = Shemittah, it is permitted during the entire
plowing, it prepares the ground for plant- sixth year (see introduction to the previous
ing (Rambam, Hil. Shemittah 1:4). Since Mishnah).

< 197 e Chayenu: Vayeira, 5787 © Artscroll Mesorah Publications



QAMBAM IN DEpy

Yo 0"anA

An in depth analysis of a Halacha in the week’s Rambam

Dedicated in loving memory of
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Whose lives exemplified the verse quoted in the Rambam
(Hilchos De’os, 5:13) "INBNX 93 WX SN

May the enhanced Limmud HaRambam give
their Neshamos an Aliyah

Compiled and Edited by Chayenu

PAGETES o IT IS A LAW, BUT WE DON’T INSTRUCT IT! »

One of the more unique Halachic concepts addresses a situation when a Jew bra-
zenly has marital relations with a non-Jew in public. In this case, this Jew is not
condemned to death by the High-Court, only by zealots. [Naturally, there are limita-
tions to this, as Rambam enumerates.] Even more fascinating is that this is Torah
Law, but not something that you would be taught.

Whenever a man has relations with a gentile woman in public, i.e., the relations
are carried out in the presence of ten or more Jews, if a zealous person strikes him
and kills him, he is considered praiseworthy and ardent... If the zealous person
comes to ask permission from the court to slay him, they do not instruct him [to
do so] (Issurei Biah 12:4-5).

Interestingly, Rambam does not actively instruct that “a zealous person should
strike him and kill him,” rather he writes in a passive descriptive fashion that “if a
zealous person strikes him and kills him, he is considered praiseworthy and ardent.”
This raises the simple question of why? Why does Rambam not write his unequivo-
cal ruling as one would expect from a book of law?

A similar question is asked on the Shulchan Aruch who is even more evasive than
Rambam when it comes to this ruling.
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It was taught in the academy of Eliyahu: Whoever studies Halacha (Jewish Law)
every day is assured of life in the World to Come. (Talmud, Megillah 28b)

Kitzur Shulchan Aruch-an abridged version of the Complete Shulchan Aruch-
was authored by Rabbi Shlomo Gantzfried (19th century). It has become a classic
guide to the everyday observance of Jewish law.

Dedicated in appreciation of OUR BELOVED REBBE obm
whose teachings expand the flow of the wellsprings of Chassidus.

and in honor of our Mother/Grandmother

KAYLA CHANA REVERE v

and our Father/Grandfather

YEHOSHUAYITZCHOK & his wift ROCHEL SHAINA REVERE v

May you enjoy good health and success in all your endeavors!
Everything we know about Tzedakah, we learned from you!

THE REVERE FAMILY
OF FRANKLIN, TN

Hebrew text is presented with permission of Rabbi Dror Maor
English translation by Rabbi Eliyahu Touger
Reprinted with permission of Moznaim Publishing Co.
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Chapter 159: WEARING WHITE GARMENTS
AND COUNTING SEVEN CLEAN DAYS

POOT P2 8 nip7a 99 1 The term internal "examination” or "inspection” men-
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tioned regarding a hefsek taharoh and the seven clean
days must be made using a white linen cloth that has
been used previously' [and washed], or with a clean,
white cotton or wool cloth. The cloth must be insert-
ed deeply into the vagina, at least as deep as a penis

1. The requirement that the cloth be used is so that it will not be rough, and therefore uncomfortable for the
woman to use. The bedikoh cloths that are sold in most mikvo'os are originally prepared in a manner which

prevents these difficulties.
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The teachings of Rabbi Levi Yitzchok Schneerson—father of the Lubavitcher
Rebbe—5’81, were discovered on the margins of his Seforim which he had while
in exile in Kazakhstan. They reveal incredible depth and breadth of Kabbalistic

knowledge and interconnect the revealed and esoteric realms of Torah. They were
published as Likkutei / Toras Levi Yitzchok. For more on this, visit: chayenu.org/LLY

Sponsored by
PINI & SARY ALTHAUS AND FAMILY v

In honor of 27 a1, Reb Pinye Althaus, who was instrumental in
extricating Horav Levi Yitzchak's manuscripts from behind the Iron Curtain,
and who had the merit of bringing them to the Rebbe in 5720 — the very
ksavim from which Likutei Levi Yitzchak was later published.

Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society
Adapted by Rabbi Dovid Dubov in Yalkut Levi Yitzchok Al HaTorah
Translated by Rabbi Alexander Heppenheimer

PAGE 63 * YOU'RE GUARANTEED TO GET THERE -

"IP3 DYDY WK IRV
[G-d tells Avraham that He will bless him] “because
(eikev) you heeded My voice” (Bereishis 22:18)
N3, INTID PN DIIIN DT D O 19 1NN 72 998 027 TION)
P DY) NS SN < FRD DTN Py TN 3Ry
R. Ammi bar Abba says that Avraham recognized his Creator at age 3,"

since it says ‘eikev that Avraham heeded My voice” (Bereishis 26:5): eikev
adds up to 172* [out of Avraham’s 175 years].? (Talmud, Nedarim 32a)

1. This is the age when Avraham first independently deduced the existence of One G-d (Kessef Mishneh, Hil.
Avodah Zarah 1:3), after having been searching from still a younger age (Toras Menachem—Hisvaaduyos 5748
1:452-3). He then reached a fuller understanding at age 40 (Mishneh Torah, Hil. Avodah Zarah ibid.), or 48
(Bereishis Rabbah 30:8 passim), or 50 (Pesikta Rabbasi 21), and at 52 he started his campaign to make the general

public aware of G-d (Talmud, Avodah Zarah 9a).
2. 2=3,100=p,70 =.

3. During those early years “he was worshipping idols” together with his parents and townsfolk (Mishneh Torah
ibid.), yet in a broader sense these too are counted towards his life of complete perfection, “not lacking even a
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In this section we
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bring themes related to the Oneness and Unity of G-d
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Produced by Echad - The Oneness Institute

Curated by Rabbi Michoel Goldman

Last week we were introduced to the Founding Father of the Jewish Nation, Avra-
ham, whose mission was furthering oneness consciousness amongst humanity.
We discovered how oneness became his identity. This week, we discover a subtle
yet critical nuance which captures his ideology.

PAGE 54 Oo:xox7) DRIV 2-R 11 DY DY RPN YW IN22 DUR YN

“And he (Avraham) planted an eishel in Be'er-Sheva, and he called there
in the name of the L-rd, the G-d (of the) Universe (Vayeira 21:33).

It turns out, it wasn't just an eishel (tree or orchard or hospitality center), but a
place from which to teach humanity about the G-d of the universe, the One Creator.

As the Talmud teaches:
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“And he (Avraham) called there [vayikra] the name of
the Eternal, the God of the Universe” (Vayeira 21:33). Reish
Lakish said: “Do not read this word literally' as “vayikra,’
(meaning “and he called”), but rather as vayakri, (meaning
“and he caused others to call” This teaches that Avraham,
our forefather, caused the name of the Holy One, Blessed
be He, to be called out in the mouth of all passersby.

1. In the written Torah there are no vowels, so a word as it’s written can be read multiple ways producing various

meanings. The written form is cal

lled “Ksiv; whereas the pronounced form is called “Kri” Both containing valid,

overlapping interpretations. Often the verbal form provides depth and nuance to the simpler, written form.
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LIKKUTEI SICHQ
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Likkutei Sichos is the Magnum Opus of the Lubavitcher Rebbe’s talks over
the decades of his leadership, spanning every area of Torah, revealing
unprecedented novelty in approach to Torah study and understanding.

Project Likkutei Sichos is an initiative to cover the complete 39 volumes,
by studying two Sichos (talks) each week. Following is a summary of one
Sicha of this week’s study schedule.

In honor of OUR REBBE

Dedicated by
AKIVA MOSHE “KIVI” METAL

Courtesy of Project Likkutei Sichos
Summary from Sichos.net, Translated by Eli Block
For the full Sicha, videos and study aides, visit ProjectLikkuteiSichos.org

PAGE 46 * CIRCUMCISION ON THE EIGHTH DAY -

The Context:

Expounding on Yitzchak’s circumcision in parshas Vayera (Bereishis 21:4), the Mi-
drash comments, “Yishmael and Yitzchak argued with one another. [Yishmael] said,
“I am more beloved than you because I was circumcised at thirteen years old,” and
[Yitzchak] said, “I am more beloved than you because I was circumcised at eight days
old’ (Bereishis Rabbah 55:4).

Further illustrating the value of the eighth day circumcision, is another teach-
ing from the Midrash. Enumerating the evolution of commandments given prior to
Sinai, the Midrash lists the six commandments given to Adam, Noach’s additional
prohibition against eating flesh from a live animal, the commandment given to
Avraham to circumcise, and Yitzchak's inauguration of circumcision at eight days
old (See Shir Hashirim Rabbah, 1:2 [5]). The split in the Midrash, between Avra-
ham’s being commanded and Yitzchak’s being circumcised on the eighth day, im-
plies that there is a qualitative difference between Avraham’s adult circumcision
and Yitzchak’s on the eight day.

The Question:

Yishmael's argument is seemingly persuasive—he consciously chose to fulfill G-d’s
command to be circumcised, while Yitzchak was an infant incapable of choice.
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REBBE RESPONS‘4

UTP-MNAN

English correspondence of the Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem M. Schneerson
of righteous memory, with the tens of thousands of people from all walks of life, who
sought his wisdom, guidance and advice.

Excerpted from Igros Kodesh - The English Letters vol. 2
Prepared for press by Sichos in English
Reprinted with permission from Kehot Publication Society
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* BLESSINGS FOR BUSINESS VENTURE -

Sukkos Visit / Previous Rebbe’s Business Guidence / Blessings from the Previous
Rebbe’s Funds / Language of Communication

7"

[7 Cheshvan, 5711]
Oct. 18,1950

Mr. Samuel Travis!
Sullivan, Ind.

Dear Mr. Travis:

I was pleased to see you during the Sukkos festival,? and to become more closely
acquainted with you. I hope there will be pleasant opportunities in the future of
meeting again.

1. Mr.Shlomo (Samuel R.) Travis (5642-5730/1882-1969) established a successful oil business in Tulsa, Oklahoma,
and was a strong supporter of Torah-true Judaism in America. Travis hailed from Chabad ancestry, and developed
a connection with the previous Rebbe and the Rebbe. His daughter Ita married Rabbi Yehuda Leib Bistritzky, a
prominent Chabad Chasid. For additional correspondence, see letters 11-19, 11-63, and 11-160; NOTES.

2. Notably, during the farbrengen on the first day of Chol Hamoed Sukkos 5711 (which Travis attended), the Rebbe
brought a detailed analogy from the process of drilling for oil.¥
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A Chassidic idiom is, of course, important; a Chassidic story is crucial
(Likkutei Diburim, vol. 3, p. 618).

In honor of the many Yidden worldwide - from all walks of life -
who study Torah every day with Chayenu.

Dedicated by
HERSH MENDEL (HAL) BEN AVRAHAM FEIVEL
GOLDBLATT

From the talks of the Previous Lubavitcher Rebbe, Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn
Sefer Hasichos 5700
Translated by Uri Kaploun
Reprinted with permission from Sichos in English

* EXPERIENCING ONENESS -

The erudite chassid, R. Aizik of Homil, was cheerful by nature. Being an assiduous
and unusually gifted young man, he was cherished by his father and father-in-law,
and his townsmen loved to hear whatever he said or narrated. The heavyweight
scholars among them valued the scholarly expositions of Gemara that he regularly
delivered for them, and an eager group of the less learned folk enjoyed the teach-
ings of the Sages that he shared with them, as together they read Ein Yaakov.! Thus,
not only were his parents and parents-in-law proud of him, but even the local men
and women used to wish his gifts upon themselves.

One of the veteran villagers was a blacksmith whose smithy stood next to his little
old cottage, and everyone, including R. Aizik, knew that this Shimon Tzadok was a
chassid. [Everyone also knew that he was a scholar of stature.] R. Aizik recounted:
“He himself didn’t have a full grasp of what it means to be a chassid, but as for the
people around him, simply knowing that Shimon Tzadok was one of the chassidim
was enough to enable them to gather what scholars of stature chassidim are.”

The Alter Rebbe once passed through that village and rested there for a few hours.
He then addressed those present, as follows:

Jews are the children of Avraham, Yitzchak and Yaakov, and our Father in Heav-
en calls the Children of Israel goy echad baaretz—"“the one nation on earth.” Now,

1. Traditionally studied between Minchah and Maariv.
2. II Shmuel 7:23.
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https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/15836/jewish/Chapter-7.htm#v23
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/15836/jewish/Chapter-7.htm#v23
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/2537389/jewish/Talmud.htm
https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/77049/jewish/The-Alter-Rebbe.htm

- WEEKLY SPONSORS -

1:“ depends on-and is made possible through-the generous

contributions of individuals & families, whose continued support facilitates
the worldwide daily Torah-study through Chayenu. Weekly sponsors are
featured prominently on the back cover page, during the week of their
particular dedication, and are listed here for one full year, thereafter.

To join our growing family of supporters/partners and have the merit of
thousands of Jews' Torah-study for an entire week (or for other sponsorship

opportunities) visit chayenu.org/dedicate

Note: Many of these dedications are continued from last year, and will become available
this coming year. Please check with us, if you are interested in a particular week.

In loving memory of our parents
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R’ Shimon Goldman A“H
Sole survivor of the Holocaust who overcame the
odds and raised a family of Chassidim. Dedicated his
life to communal affairs, Jewish education & Chesed.
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Esther Goldman A“H
Her open home, open heart, and unique blend of wit
and wisdom impacted all who met her.
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R’ Yitzchok Yaakov (Jerry) Simon A“H

His joy was infectious, his food was delicious,
and his kindness was as big as his personality.
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Shmuly & Tzirl Goldman and Family
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In Loving Memory of
R’ Refoel Moshe A”H Sperlin
On the occasion of his Yahrtzeit 11 Mar-Cheshvan
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In honor of the birthday of my wife
Eda Sirota “nnv
Schottenstein

You give new meaning to “Aishes Chayil.”
You are truly a warrior and woman of valor.
With love and appreciation
David Betsalel HaKohen v
Schottenstein



In Honor of
Emily Mestechkina
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by her Son

Dedicated by

Chaya Mushka bas Esther

In honor of her birthday
Yud Gimmel Kislev

May the Torah studied by the multitude
of Chayenu subscribers be a source of abundant
spiritual and material blessings and bring her
much success this year

Dedicated in honor of our parents
Rabbi Yeshaya Leib &
Mrs. Perel Chava (Penina) Metal
May the Torah studied by the multitude of
Chayenu subscribers be a source of abundant
spiritual and material blessings, with abundant
good health, happiness and nachas.

Dedicated by Their Children
Rabbi Dr. Yossi & Rivkie lves,

Rabbi Moshe & Chanie Levin, Yossie Metal,
Rabbi Chaim Ozer & Racheli Metal,
Rabbi Kivi Metal, Shuie & Leah Metal,
Rabbi Shmulie & Dina Hecht,
Avremi & Ariella Metal

In Honor of
Yitzchak & Leah Gniwisch
N2 0w DM TIRS R

Sponsord by their Children
Yehudah & Chana Gniwisch,
Berel & Briendy Gansbourg,
Shmuel & Chana Gniwisch,

Mayer & Neomi Gniwisch,
Pinchas & Dini Gniwisch,
Moshe & Dina Krasnanski

Dedicated to all those who make daily
Torah study an integral part of their lives.
May the power of connecting to Hashem through
Torah bring transformation, healing and abundant
blessings to every aspect of your lives!
Rabbi Roberto & Margie
Szerer
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In loving memory
R’ Shimon litkowski
Dedicated by his son
Nochum Ahron litkowski
and family



In Honor of
Rabbi Leibel & Goldie Baumgarten
Dedicated by
A. Richard Parkoff
1757 BRN3N 13 /MW 11973 MHN

Dedicated in loving memory of
David Enayatian
YnYNIIamI
May the merit of Torah learning globally

bring abundant blessings to your
Neshama, and to your family.

With love,
Helen Enayatian & sons

Dedicated in honor of our parents
R’ Avrohom & Henya Holtzberg
Dr. Yosef (Josh) & Rachel Sandman
our children and grandchildren
Miriam Devorah & Raphael Fakiro
and their son Menachem Mendel
Dovid, Bella, Bassie and Sara

May the merit of Limmud Hatorah bring
blessings of langeh gezunteh yoren, nachas
and parnassah b’harchava to us all

Chesky & Chaya-Hinda Holtzberg
New Haven, CT

In honor of the Yahrtzeit of
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and in the Zechus of our dear Savta who
we all love and admire so much.

May she be blessed with abundant good

health, happiness and nachas.
Dedicated by Their Children
By
Mendy, Leahle, Eliezer, Kayla,
Chani, Ari, Tzvi Hirsch & Ella
Schurder
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May the furthering of Torah Study bring the entire
family abundant Brochos

Dedicated in Loving Memory of our parents
Nachum Chaim ben Menachem Mendel, a”’h
Asya bas Bentzion, a”’h
May this global Torah learning
in their memory serve as a great merit
and bring an elevation to their souls.
Sponsored by
Moshe & Rebecca Bolinsky
and Family



Dedicated in memory of

Rebbetzin Chaya Mushka Schneerson
125y 10 ot ohwn Y

on the occasion of the 38th Yahrzeit
Devoted and dedicated to the Rebbe
and carried the mantle of her position
in @ most humble fashion
Sponsored by
Max and Leah Cohen
and family
Manchester U.K.
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In honor of the birthday of our
beloved father and grandfather

“Dad” / “Poppa”
Tuvia Hirsch HaKohen Schottenstein

May all of your years be filled
with an abundance of happiness,
health and huge blessings.

With love and appreciation,

Rabbi Aryeh and Raizy Schottenstein
David and Eda Schottenstein
Rabbi Eli and Myriam Engelson
Ari and Chana Marinovsky
Foli and Yael Gutnick

In Loving Memory
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Yaakov Mendel Shalinsky

He served Hashem, his fellow man
and his country with honor.
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Chana Shalinsky

She learned “Chayenu” daily and treated others with
goodness and kindness. They awaited Moshiach

Dedicated by Their Family
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May the furthering of Torah Study bring the entire
family abundant Brochos
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May the Zechut of bringing life and liberation to our
incarcerated brothers and sisters bring you and your
family abundant, revealed blessings in your lives.
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May the Torah study in their memory
bless their souls



In honor of the 124th birthday of
The Lubavitcher Rebbe,
Menachem Mendel Schneerson
1 NDIRI TN 9P 137 1M1
The Leader of our generation,

whose exponentially radiant Neshoma light

entered the world on 11 Nissan 5662 and
continues to generate evermore each year—
May his life’s mission, vision and yearning be
fulfilled with the coming of Moshiach Now

In support of
Global Torah study

Dedicated by
Shmuel & Sara
Bonnardel
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Dedicated in memory of our beloved
father and grandfather
Alex Klein 51
on the occasion of his sixth yahrzeit
nnwiHws
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By
Daniel, Ronit and Penina
Rubinoff
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on his sixth Yahrzeit Chai Nissan
Dedicated by the Katz family and The Katz
Foundation

Dedicated in loving memory of
Reb Mendel Drizin
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A dedicated Chosid of the Rebbe, staunchly committed

to the study and dissemination of Torah and Chassidus,
prominent supporter of Torah institutions and individuals in
need; a true friend and lover of his fellow Jews, deeply and

forever dedicated to his community.
Dedicated by Chaim & Faigie Drizin And family

Dedicated in loving memory of
Rabbi Sholom Dovber Lipskar OBM
As A faithful emissary of the Lubavitcher Rebbe, he devoted his life
to illuminating Jewish souls. He loved every Jew, saw their holiness,
and cared for their wellbeing. With unwavering passion, he wrapped
tefillin with countless Jews, cherished his family, and loved Eretz
Yisrael. His deep love for the Rebbe guided his life's work—building
Landow Yeshiva, educating Jewish children, and strengthening
Torah life. He founded the Aleph Institute to uplift “forgotten Jews,”
bringing them dignity and light, and established “The Shul,” a
beacon of inspiration. A trusted mentor and spiritual father to many,
he brought multitudes closer to Hashem with warmth. His motto:
“Over the top. Get it done.”
dedicated by his devoted wife
Rebbetzin Chani Lipskar
and his beloved children

Devorah Leah & Yankie Andrusier and family
Rabbi Zalman & Chana Lipskar and family



In honor of
Rebbetzin Chani Lipskar “nnv

Rabbi Zalman Lipskar v
and Rav Dov Schochet v

With love and appreciation

David & Eda
Schottenstein
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A beloved wife and mother
Dedicated In loving memory of our dear parents
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By the
Hayman and Gralnik Families

Dedicated L’ilui Nishmas our dear grandfathers
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Sponsored by
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And his wife
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May Hashem bless them and their children
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with gezunt, nachas, Bracha and Hatzlacha.
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In loving memory of

R’ Scholom Ber Raskin
Dedicated by his family

In loving memory of
mnwy Hwh
Agha Soleimon Shamolian Z”L
2'5WN N2V 1013523 INTOINIBY DI BANAN 13 InHY
Yitzhak Rita Z”L
YUNLIY YO OraYHa 139 13 PRy
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Jacques Ohana Z”L
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Dr. Atta Roham Z”L
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Homayoon Shamolian Z”L
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Dedicated by their family
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In loving memory of
Mrs. Esther litkowski
Dedicated by her son
Nochum Ahron litkowski
and family
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In memory of
Rabbi Simcha Zirkind
In honor of the eleventh yahrzeit
who lovingly dedicated his life, as a Shliach, to the Jewish
communities in Tunisia, Canada, and beyond.
dedicated by his wife
Mrs. Frieda Zirkind
and children
Levy & Chanie Zirkind, Mendy & Hindy Zirkind,
Zalman & Rochel Zirkind, Noach & Devory Fox,
Yehuda & Chaya Rosenberg, Pinchus & Nechama
Dina Turk, Shloimie & Shternie Litzman, Yisroel &
Sheindel Zirkind, Shalomke & Nuchie Zirkind
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Dedicated to
Our Beloved Rebbe
On the occasion of the 32nd Hilula
May we remain connected - Mekushar - to your ideals and
vision, bringing you tremendous Nachas. May we be reunited,
once again,with the imminent coming of Moshiach!
Sponsored by
DRI
And his wife
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May Hashem bless him, his wife and their children
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with Bracha, Hatzlacha, Nachas, and only revealed good, always.

Dedicated to our family and friends
(Los Angeles - Delray Beach - Nashville - Parkland -
Crown Heights - Johannesburg - Miami)
Dovid & wife Atara bas Simcha Feivel and
children Nesanel and Chava Nissan
Michoel & wife Adele bas Avraham and sons
Daniel Avraham and Yaakov
Aaron Binyomin & wife Chaya Mushka bas
Shmuel Yaakov and children Tova, Avraham
Moshe and Aliza
Sholom New, Shlomo Raskin, Ari Zwick,
Pinky Lee and their families
and fellow Yeshiva Ohr Elchonon classmates of 57565
Yehoshua Yitzchok & Rochel Shaina Revere

In honor of
A Dear Friend

whose Ahavat Yisrael—
especially toward fellow Jews
in isolated environments—
knows no bounds
May the merit of ensuring
their Torah learning lifeline,
bring him and his family abundant life!
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May the furthering of Torah Study bring the entire
family abundant Brochos
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Happy Birthday Abba!
Mazal Tov! K'AH
Love, Tamar Tessler,

Neomi Rivka & Mayer Asher Gniwisch, Menachem Mendel & Sima
Chasha, Dovid Shlomo, Shabtai Shmuel, Chaya Vita, Moshe Lev,
& Bracha Maya Gniwisch Shalom Dovber & Rivka Chana Miriam,

Pinchas Nissim, Avraham Nosson, Yakov Shimon, & Zohara Gniwisch
Bryndel & Lavi, Moshe Yisroel, Avraham Eliezer, & Shmuel Nissim
Klein Perle Pnina & Moshe Yitzchak, Dovber, Shabsi Shmuel, &
Pinchas Caplan Chaya Mushka & Menachem Mendel Gnesha
Bracha, & Chana Gopin Chava & Yaakov Yosef Sara Sperlin Chana
Bracha & Menachem Mendel Kagan Shterna Sara Gniwisch
Daniella & Yosef Yitzchak Gordon, Menachem Mendel & Rena,
Yehoshua Binyamin Gordon, Menucha Vita Gordon Shalom Dovber
& Shayna Gordon, Perel & Efraim Fishel Meshulom Gordon

Efraim Fishel & Chana Tessler, Tonya, Perl, Chaya Mushka, Moshe
Aharon, Rivka Dina, Menachem Mendel & Shneur Zalman Tessler

Chaim Meir & Yael Sara Tessler, EInatan Menachem, Elyasaf
Yisrael, Refael Levi Yedidya, & Perel Devorah Tessler

Chava & Jeshayahu David Brodchandel, Yehudit Maya,
Perla Chana & Shlomo Zalman Brodchandel

Refael & Sima Shoshana Chedva Tessler Aaron Amichai

In loving memory of
R’ Raphael ben R’ Nissen Isaac a”’h

Andrusier

24 Av 5760

Dedicated by

Yankie & Devorah Leah

Andrusier
and family

In honor and merit of our children
and grandchildren worldwide.

May we all be blessed with Yiddishe
Nachas and happy families and blessings
for Shalom Bayis for everyone

With Love from
Malka Rosa

For a complete Refuah Shleimah for
Ri7A=ki}~) =¥a i hiviah'al
Isaac Moritz

In the Zechut of global Torah study, may Klal Yisroel
experience abundant health, peace and prosperity
With Love
Martin & Judy Moritz



Dedicated by

Avrohom Dovid & Mikhla Dauer
in honor of a blessing for our children,
grandchildren & great-grandchildren

The Dauers, Lipskers, Maybergs,
Kornfelds & Wuenschs
And in loving memory of
Moshe ben Tzvi Hirsch & Gittel bas Zev
Shmuel Meyer ben Avrum Yosef
& Rochel bas Mendel
Penina Gitel Bas Shmuel Mayer
Leib Yitchak ben Moshe
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Dedicated In Loving Memory of
my Dear Parents
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By
Alan & Lori
Zekelman

Dedicated In honor of our children
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May we merit to raise you L'Torah, L'Chuppah
UL'Maasim Tovim

Akiva and Chaya
Isenberg
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In honor of and gratitude to

Peter Lazarides

May G-d grant many long years of good, vibrant health and blessings of divine love, grace
and prosperity upon you and your entire family, including Maritsa, Lefteri, and Andoni.
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CHAYENU IS GRATEFULTO
THE TOMCHEI TORAH ACADEMY TRUST

Johannesburg, South Africa

whose vision and dedication
made this possible



- CHAYENU SUPPORTERS -

in loving memory of
Howard |. Goodman

In honor of the
Bochrim at
Yeshiva Mayan Torah

In honor of
HaRav Chaim and Dr. Priva
Fischweicher
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In Loving Memory of
Shneur Zalman ‘Zali’
Arnold
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From his loving children
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Dedicated in honor of

Liorah Sarai bas Faiga
and in honor of

The IDF Lone Soldiers

In memory of
Aliza bas Avraham
“Lisa Butler”
Dedicated by
The Tessler Family

In honor of
Marina and Gregory
Goldman

May our Children ~w
continue to grow as

Chayolim of the Rebbe!

In memory of
Nechamah bas
Avraham Boruch

In honor of
Rosie, Leible, Dov & Zushe
Nelken

In Loving Memory of
Boruch Mendel a”h
Hyman

L’ilui Nishmas
Efraim ben Yosef z”l.
From his Son & Wife

Dedicated in honor of
Rabbi Aharon Yaakov (AJ) Fehler
My chavrusa and the one who
introduced me to Chayenu.

Ed (Yechiel) Markovich

In honor of

Global Torah Study

To make a dedication on this page, visit:

chayenu.org/supporter
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May it be Your will, God, our God and the God of
our fathers, that You should lead us in peace and
direct our steps in peace, and guide us in peace,
and support us in peace, and cause us to reach our
destination in life, joy, and peace (If one intends

to return immediately, one adds: and return us in
peace). Save us from every enemy and ambush,
from robbers and wild beasts on the trip, and from
all kinds of punishments that rage and come to the
world. May You confer blessing upon the work of
our hands and grant me grace, kindness, and mercy
in Your eyes and in the eyes of all who see us, and
bestow upon us abundant kindness and hearken to
the voice of our prayer, for You hear the prayers of
all. Blessed are You God, who hearkens to prayer.
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Wishing you safe journeys

BUBBY DEITSCH

CHAYENU SUBSRIPTION
Chayenu is shipped worldwide.

Join over 30,000 Jews in dozens of countries,

who live with Chayenu daily.

visit chayenu.org/subscribe

Chayenu.org | info@chayenu.org

424-CHAYENU (242-9368)
1526 Union Street, Brooklyn, NY, 11213, U.S.




INHONOR OF THE
BIRTHDAY OF MY WIFE
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SIROTA
SCHOTTENSTEIN
YOU GIVE NEW MEANING
TO “AISHES CHAYIL.”

YOU ARE TRULY A WARRIOR
D WOMAN OF VALOR.

009
E AND APPRECIATION
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